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ACORDO QUE ENTRE SI CELEBRAM
A  COMPANHIA DE TECNOLOGIA DA
INFORMAÇÃO DO ESTADO DE MINAS
GERAIS E A  SERVICENOW BRASIL
GERENCIAMENTO DE SERVIÇOS LTDA,
VISANDO POSSÍVEIS CONTRATAÇÕES
FUTURAS PELA PRODEMGE DOS PRODUTOS
E SERVIÇOS.

 

 

ACORDO que entre si celebram a SERVICENOW BRASIL GERENCIAMENTO DE SERVIÇOS LTDA., com sede na
cidade de São Paulo, Estado de São Paulo, na Avenida Brigadeiro Faria Lima, 4055, 3° andar, sala 03-101, CEP 04538-
133, inscrita no CNPJ n° 17.875.680/0001-90 doravante denominada simplesmente como "ServiceNow", e a
COMPANHIA DE TECNOLOGIA DA INFORMAÇÃO DO ESTADO DE MINAS GERAIS - PRODEMGE, com sede no
município de Belo Horizonte, Estado de Minas Gerais, à Rua da Bahia, nº 2277, Savassi, CEP: 30160-019, inscrita no
CNPJ sob o n° 16.636.540/0001-04, doravante denominada simplesmente como "PRODEMGE ".

1 OBJETO
 

1.1 Este Acordo estabelece as regras entre a PRODEMGE e a ServiceNow para possíveis contratações futuras pela
PRODEMGE dos produtos e serviços ServiceNow especificados no Anexo A (Produtos e Serviços da
ServiceNow), por meio de um revendedor autorizado da ServiceNow, em um documento próprio e específico,
mediante os termos e condições descritos neste instrumento e seus anexos abaixo relacionados:

Anexo A - Tabela de Produtos e Serviços da ServiceNow;

Anexo B - Contrato de Pedidos ServiceNow (“Ordering Agreement”) que incorpora os Anexos Técnicos - Adendo
de Suporte ao Cliente, Adendo de Processamento de Dados e Adendo de Segurança de Dados.
 

1.2 Os Produtos ServiceNow do Anexo A compreendem:
SaaS (Software as a Service): Serviço de assinatura da ServiceNow fornecido de acordo com os termos do
Anexo B, acompanhados do direito de Upgrades e Updates, pelo período contratado, nos termos do Adendo de
Suporte ao Cliente.
 

1.3 A celebração deste Acordo pelas partes não implica em um compromisso de compra ou de venda de qualquer
produto ou serviço neste instrumento especificado, e não acarretará qualquer obrigação a qualquer das partes,
exceto as obrigações das partes em proteger a troca de Informações Confidenciais de acordo com este
instrumento e conforme os termos da Seção VI abaixo.
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1.4 Caso a PRODEMGE adquira Produtos ServiceNow de um Revendedor autorizado conforme previsto neste
instrumento e de acordo com o cumprimento pela PRODEMGE dos termos e condições da Autorização de Uso a
ser assinada pela PRODEMGE e ServiceNow (a partir de agora denominados “Autorização de Uso”), os direitos
da PRODEMGE em acessar e usar os Produtos ServiceNow, poderão incluir o uso dos Produtos ServiceNow
para o propósito limitado de apoiar e fornecer serviços para a Administração Pública Estadual, Municipal, Direta e
Indireta, para suporte às operações, desde que a PRODEMGE assegure o cumprimento dos termos deste Acordo
e do Contrato de Pedidos da ServiceNow (“Ordering Agreement”) e seja responsável por todas suas obrigações
referentes aos produtos ServiceNow adquiridos, e atos e omissões da Administração Pública e Clientes,
especificamente relacionados ao uso dos Produtos ServiceNow. Para os propósitos deste Acordo, entende-se por
Administração Pública: Secretarias, Autarquias, Fundações, Empresas Públicas, Empresas de Economia Mista e
outros órgãos ou entidades públicas, todos eles vinculados ao Governo Estadual e Municipal no âmbito do Estado
de Minas Gerais, doravante referidos como "Clientes".
 

1.5 Os Produtos ServiceNow discriminados no Anexo A deste Acordo serão contratados por meio de instrumento(s)
específico(s), a ser assinado exclusivamente entre Revendedores Autorizados da ServiceNow e a PRODEMGE,
nos termos da Lei Federal nº 13.303 de 30 de junho de 2016 e suas alterações.
 

1.6 Adicionalmente ao Contrato da Cláusula 1.4, a aquisição pela PRODEMGE dos Produtos ServiceNow do Anexo A de
um Revendedor ServiceNow está sujeita a celebração de Autorização de Uso com a ServiceNow, especificando
os produtos e serviços adquiridos, prazo de Assinatura e outros detalhes relevantes. Tal Autorização de Uso será
regida pelos termos então vigentes do Contrato de Pedidos (“Ordering Agreement”) da ServiceNow no momento
da assinatura da Autorização de Uso.
 

2 CONDIÇÕES COMERCIAIS
 

2.1 Os Produtos ServiceNow do Anexo A deste instrumento, em conformidade com a Cláusula 2.4 abaixo, terão seus
preços definidos em moeda Real (R$), incluindo todos os tributos aplicáveis e custos financeiros.

 
2.2 A Lista de Preços para os Produtos da ServiceNow contemplados no Anexo A deste instrumento, inclui o desconto

de 8% (oito por cento). A Lista de Preços e todos os descontos ali refletidos especificam os preços que a
ServiceNow oferecerá aos seus Revendedores Autorizados para as transações de revenda à PRODEMGE. Cada
Revendedor Autorizado determinará independentemente seus preços a PRODEMGE.
 

2.3 Para as transações contempladas neste Acordo, a PRODEMGE contratará separada e diretamente de
Revendedores Autorizados ServiceNow, que são independentes e autônomos. Dessa forma, são os referidos
Revendedores que efetivamente apresentam as propostas de preço nas licitações públicas para fornecimento de
bens e serviços à PRODEMGE, as quais levam em consideração os tributos aplicáveis, custos e outros
elementos para,a seu exclusivo critério, compor os preços finais a serem praticados.

2.3.1 Caberá ao Parceiro Revendedor da ServiceNow, responsável por operacionalizar o Acordo ServiceNow, recolher
todos os impostos cabíveis, de acordo com a legislação vigente, sejam eles Federais, Estaduais ou Municipais.
Não caberá a ServiceNow cobrar da PRODEMGE e de seus Clientes quaisquer outras taxas ou emolumentos, a
menos que de outra forma acordado pela PRODEMGE e ServiceNow.

2.3.2 Os preços estabelecidos no Anexo A refletem os preços que a ServiceNow fornecerá aos seus Revendedores
Autorizados, e são exclusivamente uma referência de preços para uso em transações de revenda a
PRODEMGE. Os preços para a PRODEMGE serão determinados exclusivamente e independentemente pelos
Revendedores Autorizados.

 
2.4 A Tabela de Produtos e Serviços ServiceNow do Anexo A contém informações da ServiceNow à época da assinatura

do Acordo e poderão ser atualizadas não menos que anualmente de forma a refletir as atualizações segundo sua
política mundial.
 

2.5 A Tabela de Preços e Produtos e suas atualizações deverá ser encaminhada por meio eletrônico
(compras@prodemge.gov.br), no formato original da ServiceNow e no formato requisitado pela PRODEMGE
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(planilha Excel a ser apresentada durante a negociação deste Acordo), a menos que de outra forma acordado
entre as partes.
 

2.6 Sem prejuízo aos termos deste Acordo, as Partes concordam que, durante a vigência deste Acordo, a PRODEMGE
pode adquirir produtos da ServiceNow conforme elencados na Tabela de Preços vigente, sempre por meio de um
revendedor autorizado pela ServiceNow, desde que:

2.6.1 O Produto ServiceNow continue a ser comercialmente disponibilizado pela ServiceNow no momento do pedido
posterior, e caso contrário, então o pedido dever ser feito para o produto da ServiceNow equivalente.

2.6.2 O modelo de preços para o Produto ServiceNow continue a ser disponibilizado comercialmente pela ServiceNow
no momento da aquisição posterior,

2.6.3 O preço das unidades adicionais de Produtos ServiceNow a serem adquiridas como parte dessas aquisições
adicionais para uma Autorização de Uso existente é limitado apenas às unidades adicionais e não afetará as
unidades do Serviço de Assinatura existentes já contratadas.

 
2.7 Para se evitar dúvidas, este Acordo aplica-se apenas a novos negócios e não dá direito à PRODEMGE, de rescindir

antecipadamente, cancelar ou substituir quaisquer contratos existentes, previamente celebrados com a
ServiceNow ou suas afiliadas, direta ou indiretamente.

2.7.1 A Lista de Preços especificada no Anexo A é baseada em cada pedido recebido pela ServiceNow de um
Revendedor Autorizado para os Produtos ServiceNow, com um valor mínimo de contrato de R$ 345.000,00.
 

2.8 A PRODEMGE terá até 60 (sessenta) dias corridos para checagem, validação e aplicação das atualizações da lista
de produtos e preços prevista na Cláusula 2.4 a partir do seu recebimento, podendo rescindir este Acordo, sem
ônus, mediante notificação prévia de 30 (trinta) dias à ServiceNow da data da atualização da Tabela de Preços
pela ServiceNow, caso seja comprovado desequilíbrio econômico na prestação do serviço aos seus Clientes,
desde que este Acordo continue a reger e ser aplicado aos pedidos/Autorizações de Uso assinados anteriormente
à data de rescisão ou quaisquer pedidos gerados antes de sua rescisão. Para fins de esclarecimento, a rescisão
deste Acordo sob esta Cláusula não implica a rescisão dos pedidos/ Autorizações de Uso vigentes celebrados
anteriormente à data da rescisão.
 

2.9 Caso a ServiceNow não envie Tabela(s) de Produtos e Serviços atualizada(s), a PRODEMGE notificará a
ServiceNow para que em 30 (trinta) dias do recebimento da notificação apresente a tabela de preços e produtos
atualizada.

 
2.10 A ServiceNow ou suas afiliadas, a seu exclusivo critério, poderá(ão) ofertar descontos adicionais aos

Revendedores Autorizados para cada pedido entre a ServiceNow e o Revendedor para qualquer Produto
ServiceNow listado no Anexo A, conforme suas políticas, processos internos, Manuais de Vendas e Serviços de
Revendedores.
 

2.11 Nada neste Acordo afetará o direito da ServiceNow e suas afiliadas de criar e aplicar diferentes Tabelas de preços
e eventualmente vender diretamente ou indiretamente a clientes ou usuários finais globalmente, incluindo, sem
limitação, os clientes e usuários finais no Brasil, estejam ou não localizados no Estado de Minas Gerais.
 

2.12 A Servicenow não é e não será parte do(s) Contrato(s) a serem celebrados entre a PRODEMGE e os
Revendedores Autorizados da ServiceNow. A PRODEMGE será responsável em assegurar que os Contratos
contenham determinados termos e condições vigentes relacionados aos Produtos e Serviços da ServiceNow,
conforme especificados na Autorização de Uso entre ServiceNow e PRODEMGE, que incorporará o Contrato da
ServiceNow (“Ordering Agreement”), bem como outros termos relativos a acesso, uso e outros termos e
condições associados aos Produtos ServiceNow. Para se evitar dúvidas, os termos da Autorização de Uso
assinada pela ServiceNow e a PRODEMGE, incluindo seus documentos e anexos, regem os Serviços por
Assinatura e os Produtos ServiceNow entre as partes. A ServiceNow se reserva ao direito de não prosseguir ou
processar pedidos ou Autorizações de Uso, caso as partes não finalizem uma Autorização de Uso.

 
2.13 Para fins de Serviços por Assinatura (conforme definido no Anexo B) para os Produtos e Serviços da ServiceNow e

a Tabela de Preços especificada no Anexo A, os serviços de Suporte Técnico inerentes aos produtos da
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ServiceNow, integrantes deste Acordo, independente da região geográfica onde sejam executados, deverão
cumprir com os termos e SLAs determinados Anexo B deste Acordo, especificamente no Adendo de Suporte ao
Cliente.

 
2.14 Documentação Técnica dos Produtos ServiceNow do Anexo B incluindo funcionalidades, estará disponível no

endereço https://docs.servicenow.com.
 

2.15 A ServiceNow disponibilizará acesso ao Portal ServiceNow HI (HI Portal - https// hi.servicenow.com/now, o portal de
suporte online da ServiceNow) com as informações sobre a Instância da PRODEMGE. Além disso, portais e
dashboards com informações adicionais sobre a Instância podem ser customizados dentro da própria instância.

 
2.16 O presente Acordo não permite à PRODEMGE ou seus CLIENTES revender os produtos e serviços da ServiceNow

incluindo, sem limitação, os constantes na Tabela de Produtos e Serviços - Anexo A.
 

2.17 Este Acordo não contempla aquisição de hardwares, appliances, fornecimento de Produtos ServiceNow além dos
então listados no Anexo A, serviços (profissionais ou outro tipo) característicos de alocação de mão de obra
(banco de horas, pontos de função), treinamentos, eventos ou qualquer alocação de Gerente de Contas para
Suporte ou produtos ou ofertas de serviço "Success".
 

3 AUDITORIA
 

3.1 A ServiceNow, a seu critério, poderá avaliar de maneira remota o uso do programa (serviço por assinatura) pela
PRODEMGE e/ou CLIENTES (conforme Anexo B) e, mediante solicitação prévia da ServiceNow ou Revendedor
por escrito, a PRODEMGE em seu nome e dos CLIENTES fornecerá(ão) auxílio razoável para confirmar o
cumprimento dos termos contratados, bem como acesso e uso dos serviços. Caso se confirme que a
PRODEMGE e/ou CLIENTES ultrapassou(aram) os direitos de acesso e uso contratados, a ServiceNow notificará
a PRODEMGE e dentro do prazo de até 30 (trinta) dias contados de referida notificação, a PRODEMGE deverá:
(1) Desativar qualquer uso não autorizado ou (2) adquirir assinaturas adicionais para atender o uso efetivo do
serviço pela PRODEMGE e/ou CLIENTE. Caso a PRODEMGE não recupere a conformidade dentro desse
período de 30 dias, a ServiceNow poderá suspender o uso do Serviço de Assinatura e o uso e acesso dos
Produtos ServiceNow ou rescindir este Contrato ou Autorização de Uso motivadamente, de acordo com a
Cláusula 5.2 abaixo e a Autorização de Uso assinada, além de quaisquer outros direitos ou recursos disponíveis.

 
4 PROPRIEDADE INTELECTUAL

 
4.1 Este Acordo não transfere, em nenhuma hipótese, à PRODEMGE, Clientes ou terceiros quaisquer títulos, direito,

licença, patente, direito autoral, marca registrada, know-how, segredo comercial ou qualquer outro e nenhum
outro direito de propriedade intelectual relacionado a ServiceNow incluindo, sem limitação, sua tecnologia, os
Produtos ServiceNow e suas Informações Confidenciais ou qualquer outra informação ou tecnologia da
ServiceNow. Todas as licenças e/ou direito de acesso e uso dos Produtos ServiceNow e os termos e condições
associados a tais licenças e/ou acesso e uso estarão especificados na Autorização de Uso acordada entre as
partes.
 

5 PRAZO DE VIGÊNCIA
 

5.1 Este acordo permanecerá em vigor por 36 (trinta e seis) meses a partir da data de sua assinatura, podendo ser
renovado de acordo com a conveniência das partes.
 

5.2 Este Acordo poderá ser rescindido por quaisquer das partes na hipótese de a outra descumprir o disposto neste
instrumento e deixar de sanar referido descumprimento em 30 (trinta) dias a partir do recebimento de notificação
por escrito da parte inocente.
 

5.3 As Partes acordam que o término ou rescisão deste Acordo não isentará a ServiceNow e a PRODEMGE de
quaisquer direitos e obrigações assumidas sob Autorizações de Uso assinadas entre as partes a partir da data de
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expiração ou rescisão deste Acordo ou em conexão com o contrato vigente na data de tal expiração ou rescisão.
Para fins de esclarecimento, os termos e condições deste Contrato serão aplicáveis às Autorizações de Uso
vigentes entre as partes anteriormente à data de expiração ou rescisão deste Acordo.

 
5.4 Este Acordo será considerado extinto em caso de falência ou recuperação judicial, a partir da data do pedido de

falência de uma das partes, conforme aplicável, mediante notificação da outra parte.
 

6 SIGILO
 

6.1 Com relação às Informações Confidenciais trocadas entre a ServiceNow e a PRODEMGE em relação a este Acordo,
as partes acordam que os termos e condições especificados no Acordo de Confidencialidade celebrado entre as
partes em março de 2025 e aqui incorporado, aplica-se às informações Confidenciais (conforme ali definido)
divulgadas sob este Acordo.
 

7 RESPONSABILIDADES
 

7.1 Uma vez que este acordo não objetiva o estabelecimento de um relacionamento comercial entre as partes, fica
entendido que a PRODEMGE em seu nome e de seus Clientes e Administração Pública terá de cumprir com toda
e quaisquer leis de licitações aplicáveis do Brasil de forma a contratar os produtos e/ou serviços da ServiceNow,
conforme previsto neste Acordo.
 

7.2 Considerando que a ServiceNow seus Parceiros. Distribuidores e Revendedores Autorizados, Clientes e/ou terceiros
são entidades legais não relacionadas, a PRODEMGE concorda e garante que, em seu nome e de seus Clientes,
e da Administração Pública e das entidades não relacionadas que a ServiceNow não poderá ser considerada
responsável perante a PRODEMGE, o Cliente ou qualquer terceiro por: (a) quaisquer ações ou omissões dos
Parceiros, Distribuidores e Revendedores Autorizados da ServiceNow ou quaisquer terceiros, incluindo as partes
não relacionadas (b) qualquer descumprimento do(s) contrato (s) celebrado enre a PRODEMGE e Revendedores
Autorizados da ServiceNow, para operacionalização deste acordo; (c) qualquer violação à lei de licitações ou
quaisquer outras leis aplicáveis; (d) quaisquer produtos e serviços adicionais fornecidos pelos Parceiros.
Distribuidores ou Revendedores Autorizados.

 
7.3 Nem os Parceiros. Distribuidores, nem os Revendedores Autorizados poderão vincular ou assumir obrigações em

nome ou por conta da ServiceNow de qualquer forma seja através do(s) Contrato(s) de Operacionalização do
Acordo ou qualquer outro documento.

 
 

7.4 Exceto pelo descumprimento pelas partes das obrigações de proteger as Informações Confidenciais trocadas ou
divulgadas durante o prazo de vigência deste Acordo, sujeitas aos termos do Contrato de Confidencialidade , e na
medida do permitido em lei, em nenhuma hipótese as partes serão responsáveis, uma perante a outra, seja com
base nos termos contratuais, em ato ilícito (incluindo negligência) ou em qualquer outro fundamento legal, por
qualquer ação, danos, ou responsabilidades, sejam diretos ou indiretos, incidentais, consequenciais, punitivos ou
exemplares (incluindo danos aos negócios à reputação ou fundo de comércio, lucros cessantes e perda de uso
ou dados decorrentes ou oriundos deste Acordo. As limitações aqui previstas são elementos essenciais do Acordo
e na ausência de tais limitações, a ServiceNow não celebraria este Acordo.
 

8 DISPOSIÇÕES GERAIS
 

8.1 Este Acordo reflete o entendimento integral entre as partes a respeito do assunto ao qual se refere, e prevalece
sobre quaisquer outros contratos anteriores, bem como incorpora todas as discussões e negociações entre as
partes tanto anteriores quanto concomitantes à assinatura deste instrumento.
 

8.2 Este acordo somente poderá ser alterado através de um aditamento assinado por ambas as partes.
 

Docusign Envelope ID: F34AD8D3-02A9-4F88-8C75-461B9435C138



8.3 Este Acordo não poderá ser cedido ou transferido no todo ou em parte por nenhuma das partes sem o
consentimento prévio e por escrito da outra parte.

 
8.4 As partes chegaram a um acordo em relação a este instrumento como partes independentes. Nenhuma das partes

terá qualquer poder para obrigar ou representar a outra parte. Nenhum dispositivo deste acordo poderá ser
interpretado de forma a implicar uma parceria, sociedade, "joint venture", representação comercial ou qualquer
outro relacionamento entre as partes além do disposto neste instrumento.

 
8.5 Em hipótese alguma, a omissão ou tolerância de qualquer parte em exigir o estrito cumprimento das disposições

acordadas neste instrumento, ou no exercício de qualquer direito decorrente deste acordo constituirá uma
novação, transação ou renúncia, nem afetará o direito de referida parte. A qualquer tempo, de exigir o
cumprimento das disposições e/ou exercer de seus direitos.

 
8.6 As leis anticorrupção, como por exemplo e sem limitação, a Lei Brasileira Anticorrupção (Lei Federal nº

12.846/2013), proíbem suborno, incluindo suborno de funcionários do governo, para obter ou reter negócios,
influenciar uma ação ou decisão ou obter uma vantagem injusta em uma transação comercial. A PRODEMGE
deverá cumprir as leis anticorrupção que lhe são aplicáveis e que regem a sua conduta. A ServiceNow deverá
cumprir todas as leis anticorrupção a ela aplicáveis e que regem sua conduta. A PRODEMGE, seus executivos,
diretores, funcionários, consultores, agentes e qualquer pessoa agindo em seu nome ou em nome ou da
ServiceNow, concorda em não oferecer, dar, pagar, prometer ou autorizar indevidamente qualquer pagamento
direto ou indireto ou fornecer qualquer coisa de valor (incluindo, mas não limitado a, propinas, gratificações,
presentes, favores, entretenimento, empréstimos ou taxas) a qualquer pessoa com o objetivo de obter ou reter
negócios ou influenciar indevidamente qualquer ação ou decisão, inclusive a qualquer funcionário do governo. Se
permitido, despesas de viagem e amenidades de negócios fornecidas a funcionários do governo devem ser
razoáveis, diretamente relacionadas à demonstração do produto, não para qualquer finalidade proibida pelas leis
anticorrupção e não podem ser razoavelmente interpretadas como suborno ou incentivo impróprio. A violação de
qualquer lei anticorrupção pelas partes em conexão com este contrato é motivo para a rescisão imediata deste
Acordo.
 

8.7 As partes acordam que a PRODEMGE preencherá e assinará o Certificado de Conformidade de Terceiros quando
da assinatura do presente Acordo, bem como periodicamente, quando solicitado pela ServiceNow durante o
prazo de vigência deste Acordo.

 
8.8 Para fins de esclarecimento, em caso de conflito ou inconsistências entre esse Acordo, a Autorização de Uso e o

Contrato de Pedidos (“Ordering Agreement”) ali incorporado, os termos da Autorização de Uso prevalecerão,
relativamente no que toca aos serviços por assinatura, incluindo os direitos e obrigações ali estabelecidos
 

9 FORO
 

9.1 Este Acordo será regido pela legislação brasileira. As Partes elegem o foro da cidade de Belo Horizonte - MG para
dirimir quaisquer dúvidas ou disputas decorrentes do presente Acordo.

E, por estarem assim justas e contratadas, as Partes assinam o presente Acordo, cuja vigência iniciará a partir da data
da última assinatura.

 

COMPANHIA DE TECNOLOGIA DE INFORMAÇÃO DO ESTADO DE MINAS GERAIS - PRODEMGE

Roberto Tostes Reis Tadeu Barreto Guimarães
Diretor Presidente Diretor Administrativo Financeiro
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SERVICENOW BRASIL GERENCIAMENTO DE SERVIÇOS LTDA

 

Marcelo Nastromagario

Procurador 

 

Referência: Processo nº 5140.01.0002739/2025-28 SEI nº 116406311

Docusign Envelope ID: F34AD8D3-02A9-4F88-8C75-461B9435C138

Legal SN VP OTC & Rev

Tadeu Guimaraes

julho 1, 2025 | 13:13:22 PDT

Diretor Administrativo e Financeiro

Roberto Tostes Reis

Diretor-Presidente

julho 4, 2025 | 12:12:48 PDT

266.804.808-76

Marcelo Nastromagario

julho 5, 2025 | 14:11:00 PDT



Código do Produto Nome do Produto Métrica Quantidade Preço ANUAL  (com Impostos) Moeda  Licenciamento

PROD17256 IT Service Management Professional - Fulfiller User v3 Fulfiller User 1 10.499,04R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD17259 IT Service Management Enterprise - Fulfiller User v3 Fulfiller User 1 15.748,56R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD09218 Virtual Agent ITSM Conversation -Transaction Pack Transaction Pack 1 145.796,67R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD14995 ITOM Operator Professional v2 Subscription Unit 1 1.679,85R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD25358 ITOM AIOps Enterprise v3 Subscription Unit 1 2.939,73R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD16964 Health Log Analytics Add-on Subscription Unit 1 979,91R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD14997 IT Operations Management Visibility v2 Subscription Unit 1 839,92R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD15000 ITOM Discovery - Subscription Unit v2 Subscription Unit 1 559,95R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD17771 ITOM Operator Professional - IoT - Subscription Unit Subscription Unit 1 1.679,85R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD20824 Security Operations Standard - VR - Devices - Devices 1 87,49R$                                              Real Subscrição Anual 

PROD20825 Security Operations Professional  - Devices - Devices 1 157,49R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD20826 Security Operations Enterprise - Devices - Devices 1 209,98R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD15033 Software Asset Management Professional - Subscription Unit Subscription Unit 1 559,95R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD24723 Software Asset Management Enterprise - Subscription Unit v3 Subscription Unit 1 839,92R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD23841 Hardware Asset Management Professional - Subscription Unit v6 Subscription Unit 1 839,92R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD23593 Enterprise Asset Management Professional - Subscription Unit v3 Subscription Unit 1 839,92R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD17800 Business Stakeholder User v4 Business Stakeholder User 1 2.449,78R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD23774 Strategic Portfolio Management Professional - SPM User SPM User 1 8.749,20R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD12014 Time Card User v2 - Time Card User Time Card User 1 1.049,90R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD23792 Integrated Risk Management Professional v2 - IRM Operator IRM Operator 1 17.498,40R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD23807 Integrated Risk Management - IRM Lite Operator IRM Lite Operator 1 5.249,52R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD23795 Integrated Risk Management Enterprise - IRM Operator IRM Operator 1 26.247,60R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD14209 Policy and Compliance Management - IRM Operator IRM Operator 1 3.499,68R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD23810 Privacy Management Standard - Privacy Operator Privacy Operator 1 8.749,20R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD14201 Business Continuity Management Professional v2 - BCM Operator BCM Operator 1 20.998,08R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD18127 BCM Lite Operator BCM Lite Operator 1 3.499,68R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD22098 HR Service Delivery Enterprise - HR User v5 HR User 1 1.119,90R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD22097 HR Service Delivery Professional - HR User v5 HR User 1 699,94R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD15945 Employee Center Professional – Unrestricted User Unrestricted User 1 349,97R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD18682 Employee Growth and Development - Application User Application User 1 559,95R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD16896 Legal Service Delivery - Fufiller User Fulfiller User 1 29.747,28R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD23608 Workplace Service Delivery - Professional - Application User Application User 1 559,95R$                                           Real Subscrição Anual 

PROD15352 MetricBase Starter - Series Series 1 839.923,20R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD15353 Metric Base – additional 50,000 Series - Series Series 1 120.738,96R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD15356 Metric Base – additional 100,000 Series - Series Series 1 209.980,80R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD15355 Metric Base – additional 250,000 Series - Series Series 1 454.958,40R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD12041 Instance Data Replication - Base Module Module 1 699.936,00R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD12042 Instance Data Replication 25 Million IDR Transactions - Transaction Pack Transaction Pack 1 1.049.904,00R$                              Real Subscrição Anual 
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PROD12043 Instance Data Replication 100 Million IDR Transactions - Transaction Pack Transaction Pack 1 3.499.680,00R$                              Real Subscrição Anual 

PROD24509 Workflow Data Fabric Starter Transactions 1 554.116,23R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD24512 Workflow Data Fabric Standard Unattended Robot 1 1.137.396,00R$                              Real Subscrição Anual 

PROD24513 Workflow Data Fabric Professional Unattended Robot 1 2.887.236,00R$                              Real Subscrição Anual 

PROD17161 Automation Engine RPA Hub Bundle - 5 Unattended Robots Unattended Robot 1 145.819,77R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD17162 Automation Engine RPA Hub Bundle - 15 Attended Robots Attended Robot 1 145.819,77R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD18251 Automation Engine Bundle v2 - 1 Million Integration Hub Transactions - Transaction Pack Transaction Pack 1 209.980,80R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD18252 Automation Engine Bundle v2 - 10 Million Integration Hub Transactions - Transaction Pack Transaction Pack 1 349.968,00R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD18253 Automation Engine Bundle v2 - 50 Million Integration Hub Transactions - Transaction Pack Transaction Pack 1 699.936,00R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD18254 Automation Engine Bundle v2 - 100 Million Integration Hub Transactions - Transaction Pack Transaction Pack 1 1.049.904,00R$                              Real Subscrição Anual 

PROD17765 Document Intelligence Page Bundle – 100K Pages Page 1 145.819,77R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD17766 Document Intelligence Page Bundle – 500K Pages Page 1 583.279,77R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD19411 Stream Connect for Apache Kafka – 250 GB – Data Throughput Data Throughput 1 1.749.840,00R$                              Real Subscrição Anual 

PROD19412 Stream Connect for Apache Kafka – 1000 GB – Data Throughput Data Throughput 1 2.916.423,33R$                              Real Subscrição Anual 

PROD15406 Mobile Publishing - Application Application 1 291.639,53R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD19351 App Engine Enterprise - Fulfiller Fulfiller User 1 10.499,04R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD22933 App Engine Standard Fulfiller User 1 6.999,36R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD22922 Accounts Payable Operations - Application User Application User 1 3.499,68R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD22912 Source To Pay Operations - Application User Application User 1 6.299,42R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD22906 Sourcing and Procurement Operations - Application User Application User 1 3.499,68R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD22916 Supplier Lifecycle Operations - Application User Application User 1 3.499,68R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD18747 Log Export Service Additional 1,000GB GB 1 349.968,00R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD20927 Additional Non-Production Instance - Shared Environment (2TB) Instance 1 116.656,23R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD20926 Additional Production Environment - Shared Environment (2TB) Environment 1 174.984,00R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD20820 Backup for Additional 1TB Storage (Shared Environment) Storage 1 43.746,00R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD03431 Additional Application Penetration Test Application 1 699.936,00R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD19279 Customer Service Management Professional - Fulfiller User v7 Fulfiller User 1 15.748,56R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD19280 Customer Service Management Enterprise  - Fulfiller User v7 Fulfiller User 1 22.747,92R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD10246 Customer Service Management (1,000 Additional Customer Portal Visits) – 1,000 Visit Pack 1,000 Visit Pack 1 4.199,62R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD09274 Virtual Agent CSM Conversaton - Transaction Pack Transaction Pack 1 145.819,77R$                                  Real Subscrição Anual 

PROD22223 Sales and Order Management Professional - Fulfiller User Fulfiller User 1 15.748,56R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD21202 CSM Professional Plus - Fulfiller User Fulfiller User 1 9.449,14R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD21204 CSM Enterprise Plus - Fulfiller User Fulfiller User 1 9.449,14R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD19297 Financial Services Operations Standard - Fulfiller User v3 Fulfiller User 1 13.998,72R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD19372 Field Service Management Professional - Fulfiller User v2 Fulfiller User 1 12.248,88R$                                     Real Subscrição Anual 

PROD21569 FSM Professional Plus - Fulfiller User Fulfiller User 1 7.349,33R$                                       Real Subscrição Anual 

PROD21571 FSM Enterprise Plus - Fulfiller User Fulfiller User 1 7.349,33R$                                       Real Subscrição Anual 

Professional Services – Senior Engagement Manager 1 147.451,34R$                                  Real Mensal

Professional Services – Senior Technical Consultant     1 147.116,22R$                                  Real Mensal

Technical Consultant  1 94.670,46R$                                     Real Mensal
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DATA PROCESSING ADDENDUM ADENDO DE TRATAMENTO DE DADOS 

All capitalized terms not defined in this Data Processing 
DPA

parts of the Agreement. DSA
is incorporated by reference in this DPA. 

Todos os termos iniciados por maiúsculas que não estejam 
definidos neste Adendo de Tratamento de Dados ( DPA
APD  terão o significado atribuídos a eles em outras partes 

deste Contrato. ASD
incorporado neste DPA por referência. 

DEFINITIONS DEFINIÇÕES 

Data Controller
authority, agency, or other body which, alone or jointly with 
others, determines the purposes and means of Processing of 
Personal Data. 

Controladora de Dados  significa a pessoa natural ou jurídica, 
autoridade pública, agência, ou outro órgão que, sozinho ou em 
conjunto com outros, determina as finalidades e meios de 
Tratamento dos Dados Pessoais. 

Data Processor
authority, agency, or other body which Processes Personal Data 
on behalf of the Data Controller. 

Operadora de Dados natural ou jurídica, 
autoridade pública, agência ou outro órgão que Trata os Dados 
Pessoais em nome da Controladora dos Dados. 

Data Protection Laws   means  all applicable laws and 
regulations regarding the Processing of Personal Data. 

Leis de Proteção de Dados
regulamentações aplicáveis que estão relacionadas com o 
Tratamento de Dados Pessoais 

Data Subject  means an identified or identifiable natural 
person. 

Titular dos Dados  uma pessoa natural identificada ou 
identificável. 

Personal Data  means any information relating to a Data 
Subject uploaded by or 
employees, or contractors to the Subscription Service as 
Customer Data. 

Dados Pessoais
um Titular dos Dados enviada pelo ou em nome do Cliente ou 
representantes, empregados ou fornecedores do Cliente para 
os Serviços por Assinatura como Dados do Cliente. 

Process  Processed  or Processing  means any operation or 
set of operations which is performed upon Personal Data, 
whether or not by automated means, such as collection, 
recording, organization, structuring, storage, adaptation or 
alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by 
transmission, dissemination, or otherwise making available, 
alignment or combination, restriction, erasure or destruction. 

Tratar Tratado Tratamento
operação ou conjunto de operações que é executado sobre os 
Dados Pessoais, de forma automatizada ou não, tais como 
coleta, gravação, organização, estruturação, armazenamento, 
adaptação ou alteração, recuperação, consulta, uso, divulgação 
por transmissão, disseminação, ou outras formas de 
disponibilização, alinhamento ou combinação, restrição, 
apagamento ou destruição. 

Sub-Processor  means any legal person or entity engaged in 
the Processing of Personal Data by Data Processor. 

 significa qualquer entidade ou pessoa jurídica 
contratada para o Tratamento de Dados Pessoais pela 
Operadora de Dados. 

1. SCOPE OF THE PROCESSING 1. ESCOPO DO TRATAMENTO 

1.2 INSTRUCTIONS. The Agreement constitute 
written Instructions to ServiceNow. Customer may issue 
additional or alternate Instructions provided that such 
Instructions are agreed in writing between Customer and 
ServiceNow. 

1.2 INSTRUÇÕES. O Contrato constitui as instruções escritas 
do Cliente para a ServiceNow. O Cliente pode apresentar 
Instruções adicionais ou alternativas, desde que tais instruções 
sejam acordadas por escrito entre o Cliente e a ServiceNow. 
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1.3 NATURE, SCOPE AND PURPOSE OF THE PROCESSING. 
(a) ServiceNow will only Process Personal Data in accordance 

providing the Subscription Service and the Professional Services. 
Details of the Processing of Customer Data conducted under this 
DPA are set forth in Appendix 1. 
 
(b) ServiceNow will: (i) not sell or share Personal Data; (ii) use 
Personal Data for the business purpose(s) set forth in the 
Agreement, and not retain, use, or disclose Personal Data, 
except where permitted by applicable Data Protection Laws, for 
any purpose other than the business purpose(s) or outside of 
the direct business relationship between ServiceNow and 
Customer; (iii) notify Customer if it determines it can no longer 
meet its obligations under applicable Data Protection Laws; (iv) 
not combine Personal Data, except to the extent permitted by 
applicable Data Protection Laws, with personal information that 
ServiceNow receives from, or on behalf of, other persons or with 
personal information ServiceNow collects from its own 
interactions with consumers; (v) by complying with the 
obligations set out in Section 5 of this DPA, permit Customer to 
take reasonable and appropriate steps to ensure ServiceNow 

obligations under applicable Data Protection Laws; and (vi) work 
together with Customer in good faith to remediate any allegedly 
unauthorized use of Personal Data, if Customer reasonably 
believes that ServiceNow is Processing Personal Data in an 
unauthorized manner and provides ServiceNow with reasonable 

applicable Data Protection Laws. 

1.3 NATUREZA, ESCOPO E FINALIDADE DO TRATAMENTO. A 
(a) ServiceNow somente Tratará Dados Pessoais em 
conformidade com as instruções do Cliente e na medida 
necessária para o fornecimento dos Serviços por Assinatura e 
dos Serviços Profissionais. Detalhes do Tratamento dos Dados 
do Cliente efetuados sob este DPA estão definidos no Apêndice 
1. 
(b) A ServiceNow (i) não venderá ou compartilhará Dados 
Pessoais, (ii) usará os Dados Pessoais para as finalidades de 
negócio definidas no Contrato, e não reterá, usará ou divulgará 
Dados Pessoais para qualquer finalidade que não seja a(s) 
finalidade(s) comercial(ais) ou fora do relacionamento 
comercial direto entre a ServiceNow e o Cliente, exceto 
conforme permitido pelas Leis de Proteção de Dados, (iii) 
notificará o Cliente se determinar que não pode mais cumprir 
com suas obrigações sob as Leis de Proteção de Dados 
aplicáveis, (iv) não combinará Dados Pessoais, exceto na medida 
permitida pelas Leis de Proteção de Dados aplicáveis, com 
informações pessoais que a ServiceNow recebe de, ou em nome 
de, outras pessoas ou com informações pessoais que a 
ServiceNow coleta de suas próprias interações com 
consumidores, (v) ao cumprir com as obrigações estabelecidas 
na Cláusula 5 deste DPA, permitirá que o Cliente tome medidas 
razoáveis e apropriadas para garantir que a ServiceNow Trate os 
Dados Pessoais de maneira consistente com as obrigações do 
Cliente sob as Leis de Proteção de Dados aplicáveis, e (vi) 
trabalhará de boa-fé em conjunto com o Cliente para remediar 
qualquer uso supostamente não autorizado de Dados Pessoais, 
se o Cliente razoavelmente acreditar que a ServiceNow está 
Tratando Dados Pessoais de forma não autorizada e forneça a 
ServiceNow notificação razoável sobre  tal crença. Conforme 

de Proteção de Dados aplicáveis 

2. DATA PROCESSOR 2. OPERADORA DE DADOS 

2.1 DATA  INSTRUCTIONS. Where 

would result in a violation of Data Protection Laws or is not in 
the ordinary course of  obligations in operating the 
Subscription Service or delivering Professional Services, 
ServiceNow will promptly notify Customer thereof. 

2.1 INSTRUÇÕES DA CONTROLADORA DE DADOS. Se a 
ServiceNow entender que o cumprimento das instruções do 
Cliente possa resultar em violação das Leis de Proteção de 
Dados ou não estiver no curso normal das obrigações da 
ServiceNow na operação do Serviço por Assinatura ou prestação 
de Serviços Profissionais, a ServiceNow irá notificar 
imediatamente o Cliente sobre isso. 

2.2 DATA PROCESSOR PERSONNEL. Persons authorized by 
ServiceNow to Process Personal Data will be bound by 
appropriate confidentiality obligations. 

2.2 EQUIPE  DA  OPERADORA  DE  DADOS.  As  pessoas 
autorizadas pela ServiceNow para Tratar Dados Pessoais 
estarão vinculadas à obrigações de confidencialidade 
apropriadas. 
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2.3 DATA SECURITY MEASURES. ServiceNow will maintain 
appropriate technical and organizational safeguards to protect 
the security, confidentiality, and integrity of Customer Data, 
including any Personal Data contained therein, as set forth in 
the DSA. ServiceNow makes available many security features 
and controls that Customer can elect to use. Customer is 
responsible for implementing any optical and organizational 
measures to protect Customer Data, as described in the DSA. 

2.3 MEDIDAS DE SEGURANÇA DE DADOS. A ServiceNow 
manterá salvaguardas técnicas e organizacionais apropriadas 
para proteger a confidencialidade e integridade dos Dados do 
Cliente, incluindo qualquer Dado Pessoal neles contido, 
conforme descrito no ASD. A ServiceNow coloca à disposição 
diversos recursos e controles de segurança que o Cliente pode 
escolher para uso. O Cliente é responsável por implementar 
quaisquer medidas óticas e organizacionais para protecão dos 
Dados do Cliente, conforme descrito no ASD. 

2.4 DATA PROCESSOR ASSISTANCE. ServiceNow will assist 
Customer as reasonably requested by Customer to facilitate 

 Protection 

Data, taking into account the nature of Processing and 
information available to ServiceNow. 

2.4 ASSISTÊNCIA DA OPERADORA DE DADOS. A ServiceNow 
assistirá o Cliente, conforme razoavelmente solicitado pelo 
Cliente para facilitar o cumprimento das obrigações do Cliente 
sob as Leis de Proteção de Dados relacionadas ao Tratamento 
de Dados Pessoais pela ServiceNow, levando em consideraçao a 
natureza do Tratamento e informações disponíveis para a 
ServiceNow. 

3. REQUESTS MADE FROM DATA SUBJECTS AND 
AUTHORITIES 

3. SOLICITAÇÕES FEITAS POR TITULARES DOS DADOS E 
AUTORIDADES 

3.1 REQUESTS  FROM  DATA  SUBJECTS. During  the 
Subscription Term, ServiceNow will provide Customer with the 
ability to access, correct, rectify, erase, or block Personal Data, 
or to transfer or port such Personal Data, within the 
Subscription Service, as may be required under Data Protection 

Data Subject Requests  

3.1 SOLICITAÇÕES DE TITULARES DOS DADOS. Durante o 
Prazo de Assinatura, a ServiceNow fornecerá ao Cliente a 
capacidade de acessar, corrigir, retificar, apagar ou bloquear 
Dados Pessoais, ou de transferir ou realizar a portabilidade de 
tais Dados Pessoais, no Serviço por Assinatura, conforme seja 
exigido pelas Leis de Proteção de Dados (coletivamente, 
Solicitações do Titular dos Dados  

3.2 RESPONSES.  Customer will be solely responsible for 
responding to Data Subject in respect of any Data Subject 
Requests, provided that ServiceNow will reasonably cooperate 
with Customer in relation to Data Subject Requests to the extent 
Customer is unable to fulfill such Data Subject Requests using 
the functionality in the Subscription Service. ServiceNow will 
instruct the Data Subject to contact the Customer in the event 
it receives a Data Subject Request directly. 

3.2 RESPOSTAS.O Cliente será o único responsável por 
responder ao Titular dos Dados em relação a quaisquer 
Solicitações de Titular dos Dados,, sendo que a ServiceNow 
cooperará de forma razoável com o Cliente para em relação às 
Solicitações do Titular dos Dados na medida em que o Cliente 
for incapaz de atender tais Solicitações do Titular dos Dados 
usando os recursos no Serviço por Assinatura. A ServiceNow 
instruirá o Titular dos Dados a contatar o Cliente caso venha a 
receber uma Solicitação do Titular dos Dados diretamente. 

3.3 REQUESTS FROM AUTHORITIES. In the case of a notice, 
audit, inquiry, or investigation by a government body, data 
protection authority, or law enforcement agency regarding the 
Processing of Personal Data, ServiceNow will promptly notify 
Customer unless prohibited by applicable law. Each party will 
cooperate with the other party by providing all reasonable 
information requested in the event the other party is required 
to produce such information to a data protection authority. 

3.3 SOLICITAÇÕES DE AUTORIDADES. Na ocorrência de uma 
notificação, auditoria ou investigação por órgão governamental, 
autoridade de proteção de dados ou agência policial com 
relação ao Processamento de Dados Pessoais, a Operadora de 
Dados notificará imediatamente a Controladora de Dados, salvo 
se proibida pela lei aplicável. Cada parte deverá cooperar com a 
outra parte fornecendo todas as informações razoáveis 
requeridas caso a outra parte seja obrigada a entregar tal 
informação para uma autoridade de proteção de dados. 

4. BREACH NOTIFICATION 4. NOTIFICAÇÃO DE VIOLAÇÃO 

4.1 NOTIFICATION. ServiceNow will provide breach 
notifications as provided in Section 5.2.1 of the DSA. 

4.1 NOTIFICAÇÃO. A ServiceNow encaminhará notificações 
de violação conforme disposto na Cláusula 5.2.1 do ASD. 
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4.2 REPORT. Service now will provide reports as provided in 
Section 5.2.2 of the DSA. 

4.2 RELATÓRIO. A ServiceNow fornecerá relatórios 
conforme disposto na Cláusula 5.2.2 do ASD. 

4.3 DATA  CONTROLLER  OBLIGATIONS.  Customer  will 
cooperate with ServiceNow to resolve any security incident as 
provided in Section 5.2.3 of the DSA. 

4.3 OBRIGAÇÕES DA CONTROLADORA DE DADOS. O Cliente 
cooperará com a ServiceNow para resolver qualquer incidente 
de segurança conforme disposto na Cláusula 5.2.3. do ASD. 

5. CUSTOMER MONITORING RIGHTS 5. DIREITOS DE FISCALIZAÇÃO DO CLIENTE 

5.1  CERTIFICATIONS AND ATTESTATIONS. ServiceNow will 
maintain the certifications and attestations specified in Section 
2.1 of the DSA. 

5.1 CERTIFICAÇÕES E ATESTADOS. A ServiceNow manterá 
certificações e atestações especificadas na Cláusula 2.1. do ASD. 

5.2 AUDIT. ServiceNow will allow for and contribute to 
audits as specified in Section 2.2 of the DSA. 

5.2 AUDITORIA. A ServiceNow permitirá e contribuirá para 
auditorias, conforme disposto na Cláusula 2.2 do ASD. 

5.3 OUTPUT. ServiceNow will discuss the output of the Audit 
as specified in Section 2.3 of the DSA. 

5.3 RESULTADO. A ServiceNow discutirá os resultados da 
Auditoria, conforme especificado na Cláusula 2.3 do ASD. 

6. SUB-PROCESSORS 6. SUBOPERADORAS 

6.1 USE OF SUB-PROCESSORS. Customer authorizes 
ServiceNow to engage Sub-Processors appointed in accordance 
with this Section 6. ServiceNow engages, as applicable, the Sub- 
Processers listed in 
https://www.servicenow.com/content/dam/servicenow- 
assets/public/en-us/doc-type/legal/servicenow-sub- 
processors.pdf in respect of the Subscription Services. 
ServiceNow (or the relevant ServiceNow Affiliate) will require all 
of its Sub-Processors to agree to no less protective terms as 
those agreed by ServiceNow under this DPA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remainder of page intentionally left blank 

 

6.1 USO DE SUBOPERADORAS. O Cliente autoriza a 
ServiceNow a acionar Suboperadoras designadas em 
conformidade com esta Seção 6. A ServiceNow acionará, 
conforme aplicável, as Suboperadoras listadas no endereço 
https://www.servicenow.com/content/dam/servicenow- 
assets/public/en-us/doc-type/legal/servicenow-sub- 
processors.pdf com relação aos Serviços por Assinatura. A 
ServiceNow (ou a Afiliada da ServiceNow relevante) exigirá que 
todas as suas Suboperadoras a concordar com termos não 
menos protetivos que os acordados neste DPA.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Restante da página deixado intencionalmente em branco 
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6.2 NEW SUB-PROCESSORS. Prior to ServiceNow engaging a 
new Sub-Processor for the Subscription Service, ServiceNow will 

the ServiceNow Support Portal, or by notification within the 
ServiceNow Support Portal (or other mechanism used to notify 
its customer base). With respect to providing the notice 
described in the preceding sentence, ServiceNow will provide at 

-
Processor with respect to existing Subscription Services which 
Customer has purchased. If a new Sub-Processor is engaged to 
support a new Subscription Service or a new feature of an 
existing Subscription Service, then the notice described in this 
Clause will be provided at or before the time such feature or 
Subscription Service is made generally available. Upon written 
request by Customer, ServiceNow will make a summary of the 
data processing terms with the Sub-Processor available to 
Customer. Customer may request in writing reasonable 
additional information with respect to Sub-
perform the relevant Processing activities in accordance with 
this DPA. 

6.2 NOVAS SUBOPERADORAS. Antes da ServiceNow acionar 
uma nova Suboperadora para o Serviço por Assinatura, a 
ServiceNow notificará o Cliente por e-mail para o(s) contato(s) 
designado(s) do Cliente no Portal de Suporte da ServiceNow, ou 
por meio de notificação no Portal de Suporte da ServiceNow (ou 
outro mecanismo utilizado para notificar sua base de clientes). 
Com relação à notificação para o descrito na frase antecedente, 
a ServiceNow fornecerá notificação prévia por escrito, com pelo 
menos 30 (trinta) dias de antecedência, antes de acionar uma 
Suboperadora com relação aos Serviços por Assinatura 
existentes adquiridos pelo Cliente. Se uma nova Suboperadora 
for acionada para apoiar um novo Serviço de Assinatura ou um 
novo recurso de um Serviço de Assinatura existente, a 
notificação descrita nesta Cláusula será fornecida no momento 
ou anteriormente ao momento em que tal recurso ou Serviço de 
Assinatura for disponibilizado ao público em geral. Mediante 
solicitação por escrito do Cliente, a ServiceNow disponibilizará 
um sumário dos termos de processamento de dados com a 
Suboperadora ao ClienteO Cliente poderá solicitar por escrito 
informações adicionais razoáveis com relação à capacidade da 
Suboperadora de executar as atividades relevantes de 
Tratamento em conformidade com este DPA. 

6.3. RIGHT TO OBJECT. Customer may object to 
 proposed use of a new Sub-Processor by notifying 

ServiceNow if Customer reasonably determines such Sub- 
Processor is unable to Process Personal Data in accordance with 
the terms of this DPA. In the event Customer objects, 
ServiceNow will reasonably consider such objection and will 
notify Customer if it intends to use the Sub-Processor at issue 

  If such Sub- Processor is going to be used, 
Customer may terminate the applicable Order Form(s) or Use 
Authorization(s) with respect to the Subscription Service 
requiring use of the Sub-Processor at issue upon written notice 
to ServiceNow within 30 days of the date of Processor Notice. 

refund to Customer any unused prepaid fees following the 
effective date of termination for the terminated services. 

6.3 DIREITO DE OPOSIÇÃO. O Cliente poderá se opor ao uso 
proposto pela ServiceNow de uma nova Suboperadora por meio 
de notificação à ServiceNow caso o Cliente determine de 
maneira razoável que tal Suboperadora é incapaz de Tratar 
Dados Pessoais em conformidade com os termos deste DPA 
Casoo Cliente se oponha, a ServiceNow deve avaliar essa 
objeção deforma razoável e notificará o Cliente se pretende 

Notificação da 
Operadora rá 
rescindir o(s) Formulário(s) de Pedido(s) ou Autorização(ões) de 
Uso aplicável(eis), em relação ao Serviço por Assinatura que 
exija o uso da Suboperadora em questão mediante notificação 
por escrito à ServiceNow dentro de 30 (trinta) dias da data da 
Notificação da Operadora. A ServiceNow, como único e 
exclusivo recurso do Cliente, reembolsará ao Cliente quaisquer 
taxas pré-pagas não utilizadas após a data efetiva da rescisão 
dos serviços rescindidos. 

6.4 LIABILITY. Use of a Sub-Processor will not relieve, waive, 
or diminish any obligation of ServiceNow under this DPA, and 
ServiceNow is liable for the acts and omissions of any Sub- 
Processor to the same extent as if the acts or omissions were 
performed by ServiceNow. 

6.4 RESPONSABILIDADE. O uso de uma Suboperadora não 
isenta, afasta ou diminui qualquer obrigação da ServiceNw sob 
este DPA, e a ServiceNow é responsável pelos atos e omissões 
de qualquer Suboperadora na mesma extensão como se tais 
atos e omissões fossem praticados pela ServiceNow. 

7. INTERNATIONAL DATA TRANSFERS 7. TRANSFERÊNCIA INTERNACIONAL DOS DADOS 
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7.1 TRANSFER MECHANISM. The transfer of Personal Data 
from the European Economic Area  the United Kingdom 
or Switzerland to a country located outside of the EEA which is 

subject to the standard contractual clauses for the transfer of 
Personal Data to third countries pursuant to Regulation (EU) 
2016/679 of the European Parliament and of the Council, as 
annexed to Commission Implementing Decision 2021/914 

 which are incorporated into this DPA by this reference. 
 
 
7.2 APPLICATION OF SCCs. 

 
7.2.1 Modules. Module Two (Data Controller to 

Data Processor) will apply to a Data Transfer when Customer 
is a Data Controller. Module Three (Data Processor to Data 
Processor) will apply to a Data Transfer when Customer is a 
Data Processor. 

 
7.2.2 Optional provisions. Where the SCCs 

identify optional provisions: 

(a) in Clause 7 (Docking Clause)  the optional provision 
applies; 

(b) in Clause 9(a) (Use of sub-processors)  Option 2 
applies (and the parties will follow the process and 
timings agreed in the DPA to appoint sub- 
processors); 

(c) in Clause 11(a) (Redress)  the optional provision 
does not apply; 

(d) in Clause 17 (Governing law)  option 1 applies, and 
where the Agreement is governed by the laws of an 
EU Member State, the laws of that EU Member State 
apply; otherwise, Irish law applies; and 

(e) in Clause 18(b) (Choice of forum and jurisdiction)  
where the Agreement is subject to the jurisdiction of 
the courts of an EU Member State, the courts of that 
EU Member State have jurisdiction; otherwise, the 
courts of Dublin, Ireland have jurisdiction. 

7.1 MECANISMO DE TRANSFERÊNCIA. A transferência de 

Unido ou Suíça para um país localizado fora da AEE que não 
esteja sujeito a uma decisão de adequação (uma 
de  estará sujeita às cláusulas contratuais padrão para a 
transferência de Dados Pessoais a países terceiros conforme 
Regulação (UE) 2016/679 do Parlamento Europeu e do 
Conselho, anexada à Decisão de Execução 2021/914 da 

referência. 
 

7.2 APLICAÇÃO DAS SCCs. 
 

7.2.1 Módulos. O Módulo 2 (Dois) (Controladora de Dados 
para Operadora de Dados) será aplicável para uma Transferênia 
de Dados quando o Cliente for o Controlador de Dados. O 
Módulo 3 (Três) (Operadora de Dados para Operadora de 
Dados) será aplicável para uma Transferência de Dados quando 
o Clinente for Operador de Dados. 

 
7.2.2 Disposições Opcionais. Caso as SCCs identifiquem 

disposições opcionais: 
 

(a) na Cláusula 7 (Docking Clause)  a disposição opcional 
será aplicável; 

 
(b) na Cláusula 9(a) (Uso de Suboperadoras)- Opção 2 será 

aplicável (e as partes adotarão o processo e 
cronograma acordados no DPA para indicação de 
suboperadoras); 

 
(c) na Cláusula 11(a) (Redress)  a disposição opcional não 

se aplica; 
 

(d) na Cláusula 17 (Lei Aplicável)  Opção 1 será aplicavel, 
e caso o Contrato tenha como Lei Aplicável a lei de um 
Estado Membro da UE, as leis daquele Estqado Mebro 
da UE será aplicável, conso contrário, a Lei Irlandesa 
ser;á aplicável, e 

(e) na Cláusula 1(8(b) (Escolha do Foro e jurisdição)  caso 
o Contrato esteja sujeito à jurisdição de tribunais de 
algum Estado Membro da UE, os tribunais daquele 
Estado Membro da UE terão competência, caso 
contrário os tribunais de Dublin, Irlanda terão 
competência. 
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7.2.3   Annexes of SCCs. 
(a) In Annex 1A: the data exporter(s) is the Customer and its 
Affiliates making the Data Transfer (the "Data Exporter") and 
the data importers are ServiceNow entities receiving the Data 
Transfer (the "Data Importer"). The full name, address and 
contact details for the Data Exporter and the Data Importer are 
set out in the Agreement, or can be requested by either party. 
(b) In Annex 1B: The: relevant details are those set out in the 
Agreement, including Appendix 1  of  of this 
DPA. 
(c) In Annex 1C: The competent supervisory authority is the 
supervisory authority applicable to the Customer (or, where 

 
(d) In Annex 2: the security provisions contained in the DSA 
or other security related provisions in the Agreement apply. 

 
 
 
7.3 INTERACTION WITH THE AGREEMENT. All notices, 
requests, monitoring/audit rights, conduct of claims, liability, 
and erasure or return of data relating to the SCCs will be 
provided/managed/interpreted, as applicable, in accordance 
with the relevant provisions in the Agreement, to the extent 
that such provisions do not conflict with the SCCs. 

 
 
7.4 TRANSFERS SUBJECT TO SWISS DATA PROTECTION LAW. 
If there is a Data Transfer subject to Data Protection Laws of 
Switzerland, then the SCCs will apply with the following 
modifications: the competent supervisory authority in Annex 
1.C under Clause 13 will be the Federal Data Protection and 
Information Commissioner; references to a 

subjects in Switzerland from the possibility of suing for their 
rights in their place of habitual residence (Switzerland); and 

references to Data Protection Laws of Switzerland. 
 
 
7.5 TRANSFERS SUBJECT TO UK DATA PROTECTION LAW. If 
there is a Data Transfer subject to Data Protection Laws of the 
United Kingdom, then the International Data Transfer 

issued by the Information 
Commissioner in the United Kingdom will apply and is 
incorporated by reference into this DPA. The information 
needed to complete the Tables to the UK IDTA is set out in the 
Agreement, including Appendix 1  of  of this 
DPA. 

 
7.6 EXECUTION. Notwithstanding the fact that the SCCs 
and/or UK IDTA are incorporated herein by reference without 
the signature pages of the SCCs actually being signed by the 
Data Exporter or Data Importer, the parties agree that its 
respective execution of the Agreement is deemed to constitute 
its execution of the SCCs and/or the UK IDTA on behalf of the 
Data Exporter/Data Importer (as applicable). 

7.2.3 Anexos das SCCs. 
(a) No Anexo 1A: o(s) exportador(es) de dados são o Cliente e 
suas Afiliadas que efetuem a Transferência de Dados (o 
Exportadora de Dados

entidades da Servicenow que recebem a Transferência de Dados 
Importadora de Dados

e detalhes de contato do Exportador de Dados e Importadora 
de Dados estão definidios no Contrato, ou podem ser solcitados 
por qualquer das partes. 
(b) No Anexo 1B: Os detalhes relevantes são aqueles definifos 

 DPA. 
(c) no Anexo 1C: A autoridade d supervisão competente é a 
autoridade de superviasão aplicável ao Clinete (ou, se relevante, 
aplicável ao representante do Cliente). 
(d) No Anexo 2: as disposições de segurança contidas no ASD ou 
outras questões relativas à segunraça do Contrato serão 
aplicáveis. 

 
7.3 INTERAÇÃO COM O CONTRATO. Todas as notificações , 
solicitações, direitos de monitoramento e audutoria, condição 
de demandas, responsabilidade, e apagamento ou devolução de
  dados relacionados às SCCs serão 
fornecidos/gerenciados/interpretados, conforme aplicável, de 
acordo com as disosições relevantes do Contrato, na medida em 
que tais disposições não conflitarem com as SCCS. 

 
7.4 TRANSFERÊNCIAS SUJEITAS À LEI DE PROTEÇÃO DE DADOS 
SUÍÇA. Se houver uma transferência de dados sujeita às Leis de 
Proteção de dados da Suíça, então as SCCs serão aplicáveis com 
as seguintes modificações: a autoridade de supervisão 
competente no Anexo 1.C sob a Cláusula 13 será o Comissariado 
Federal de Proteção e Informação de Dados; referências a 

para impedir titulares de dados na Suíça da possibilidade de 
demandar acerca de seus direitos em suas locais de residência 
habitual 
entendidas como referências às Leis de Proteção de Dados da 
Suíça. 

 
7.5 TRANSFERÊNCIAS SUJEITAS À LEI DE PROTEÇÃO DE DADOS 
DO REINO UNIDO. Se houver uma transferência de dados sujeita 
às Leis de Proteção de dados do Reino Unido, então o Adendo 

emitido pelo Comissariado da Informação no Reino Unido será 
aplicável e é incorporado por referência neste DPA. A 
informação necess;aria para completar as Tabelas do UK IDTA 

 
 

7.6 ASSINATURA. Não obstante o fato de as SCCs e/ou o UK IDTA 
serem incorporados aqui por referência sem a assinatura física 
das páginas das SCCs pelo Exportador de Dados ou Importadora 
de Dados, as partes acordam que a respectiva assinatura do 
Contrato é considerada como assinatura as SCCs e do UK/IDTA 
em nome da Exportadora de Dados/Importadora de Dados 
(conforme aplicável). 
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7.7 ALTERNATIVE MECHANISMS. If an alternative transfer 
mechanism, such as Binding Corporate Rules, is adopted by 
ServiceNow, or the Trans-Atlantic Data Privacy Framework (an 

  becomes available during the term of 
the Agreement, and ServiceNow notifies Customer that some or 
all Data Transfers can be conducted in compliance with Data 
Protection Laws pursuant to the Alternative Mechanism, the 
parties will rely on the Alternative Mechanism instead of the 
provisions above for the Data Transfers to which the Alternative 
Mechanism applies. 

7.7 MECANISMOS ALTERNATIVOS. Se um mecanismo de 
transferência alternativo, como as Regras Corporativas 
Vinculativas, for adotado pela ServiceNow, ou a Estrutura de 
Privacidade de Dados Transatlântica (um "Mecanismo 
Alternativo") estiver disponível durante a vigência do Contrato, 
e a ServiceNow notificar o Cliente de que algumas ou todas as 
Transferências de Dados podem ser realizadas em 
conformidade com as Leis de Proteção de Dados de acordo com 
o Mecanismo Alternativo, as partes invocarão o Mecanismo 
Alternativo em vez das disposições acima para as Transferências 
de Dados às quais o Mecanismo Alternativo se aplica. 
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APPENDIX 1 APÊNDICE 1 

DETAILS OF PROCESSING DETALHES DO PROCESSAMENTO 

1. Subject matter. The subject matter of the data Processing 
under this DPA is the Personal Data included in Customer Data. 
2. Duration. As between ServiceNow and Customer, the 
duration of the data processing under this DPA is the 
Subscription Term. 
3. Purpose and nature. The purpose and nature of the data 
Processing under this DPA is the provision of the Subscription 
Service. 
4. Type of Personal Data. Personal Data included in Customer 
Data which is uploaded to the Subscription Service. 
5. Categories of data subjects. The Data Subjects could include 

partners 
and/or end users. 

1. Objeto. O objeto do Tratamento de dados sob este DPA 
é o Dado Pessoal incluído nos Dados do Cliente. 
2. Duração. Entre a ServiceNow e o Cliente, a duração do 
Tratamento de dados sob este DPA será igual ao Prazo de 
Assinatura. 
3. Finalidade e natureza. A finalidade e natureza do 
Tratamento de dados sob este DPA é o fornecimento do Serviço 
por Assinatura. 
4. Tipo de Dados Pessoais. Os Dados Pessoais incluidos 
nos Dados do Cliente que são carregados no Serviço por 
Assinatura. 
5. Categorias de titular dos dados. Os Titulares de Dados 
podem incluir clientes do Cliente, empregados, fornecedores, 
representantes, parceiros e/ou usuários finais. 
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DATA SECURITY ADDENDUM ADENDO DE SEGURANÇA DE DADOS 

1. SECURITY PROGRAM 1. PROGRAMA DE SEGURANÇA 

While providing the Subscription Service, ServiceNow will 
ensure there isa written information security program of 
policies, procedures and controls aligned to ISO27001 
Series, or substantially equivalent standard, governing the 
processing, storage, transmission and security of Customer 

Security Program
include industry-standard practices designed to protect 
Customer Data from accidental or unlawful destruction, 
loss, alteration, unauthorized disclosure, or access. 
ServiceNow updates the Security Program to address new 
and evolving security technologies, changes to industry 
standard practices, and changing security threats, provided 
that no such update will materially reduce overall level of 
commitments, or protections provided to Customer as 
described herein. 

Ao fornecer o Serviço por Assinatura, a ServiceNow 
assegurará que exista um programa de segurança da 
informação por escrito com políticas, procedimentos e 
controles alinhados à Série ISO27001, ou padrão 
substancialmente equivalente, que rege o processamento, 
armazenamento, transmissão e segurança dos Dados do 

Programa de Segurança
Segurança incluirá práticas padrão da indústria 
desenvolvidas para a proteção dos Dados do Cliente de 
destruição, perda, modificação, divulgação ou acesso não 
autorizados, sejam de forma acidental ou ilícita. A 
ServiceNow atualiza seu Programa de Segurança para 
endereçar tecnologias novas e mais evoluídas, alterações 
nas práticas padrão da indústria e ameaças de segurança 
variáveis, desde que referidas atualizações não reduzam 
substancialmente o nível geral de compromissos, ou 
fornecidos ao Cliente, na forma aqui descrita. 

 
1.1 SECURITY ORGANIZATION. There will be a Chief 
Information Security Officer, or equivalent executive, 
that is designated as responsible for coordinating, 
managing, and monitoring the information security 
function, policies, and procedures. 

1.1 ORGANIZAÇÃO DE SEGURANÇA. Haverá um Chefe 
de Segurança da Informação, ou executivo equivalente, 
designado como responsável por coordenar, administrar e 
monitorar a função, políticas e procedimentos de segurança 
da informação. 

 

1.2 POLICIES. The information security policies will 
be (i) documented; (ii) reviewed and approved by 
management, including after material changes; and (iii) 
published, and communicated to personnel, and 
contractors, including appropriate ramifications for 
non-compliance. 

 

1.2 POLÍTICAS. As políticas de segurança da informação 
serão (i) documentadas, (ii) revisadas e aprovadas pela 
gestão, inclusive após alterações materiais, e (iii) publicadas 
e comunicadas ao pessoal e aos contratados, incluindo as 
ramificações apropriadas por não conformidades. 

 
1.3 RISK MANAGEMENT. There will be information 
security risk assessments as part of a risk governance 
program that is established with the objective to 
regularly test, assess and evaluate the effectiveness of 
the Security Program. Such assessments will be 
designed to recognize and assess the impact of risks and 
implement identified risk reduction or mitigation 
strategies to address new and evolving security 
technologies, changes to industry standard practices, 
and changing security threats. 
 

 
1.3 GESTÃO DE RISCO. Haverá avaliações de risco de 
segurança da informação como parte de um programa de 
governança de risco estabelecido com o objetivo de testar, 
avaliar e avaliar regularmente a eficácia do Programa de 
Segurança. Tais avaliações serão designadas para 
reconhecer e avaliar o impacto dos riscos e implementar 
estratégias de redução ou mitigação de riscos identificados 
para tratar de tecnologias de segurança novas e evolutivas, 
mudanças nas práticas padrão da indústria e mudanças nas 
ameaças à segurança. 

 
2. CERTIFICATIONS AND AUDITS 

 
2. CERTIFICAÇÕES E AUDITORIAS 

2.1 CERTIFICATIONS AND ATTESTATIONS. 2.1 CERTIFICAÇÕES  E ATESTADOS.  A  ServiceNow 
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ServiceNow  will establish and maintain sufficient 
controls to meet certification and attestation for the 
objectives stated in ISO 27001, ISO 27018, SSAE 18 / 
SOC 1 and SOC 2 Type 2 (or equivalent standards) 
for the Security Program.. At least once per calendar 
year, an assessment against such standards and audit 
methodologies by an independent third-party auditor 
will be obtained for environments where Customer 
Data is stored. 

estabelecerá e manterá controles suficientes para atender 
a certificação e atestado para os objetivos estabelecidos no 
ISO 27001, ISO 27018, SSAE 18 / SOC 1 e SOC 2 Tipo 2 (ou 
padrões equivalentes) para o sistema de gestão de 
segurança de informações. Ao menos uma vez por ano civil, 
uma avaliação dos referidos Padrões e metodologias de 
auditoria por meio de um auditor terceiro independente 
será obtida para os ambientes onde os Dados do Cliente 
estejam armazenados. 

 
2.2 AUDIT. ServiceNow will allow for and contribute 
to audits that include inspections by granting Customer 
access to reasonable and industry recognized 
documentation evidencing the policies and procedures 
governing the security and privacy of Customer Data 
and the - 
access documentation portal ServiceNow CORE  and 

Audit
available in ServiceNow CORE will include 
documentation evidencing the Security Program, 
inclusive of the privacy policies and procedures 
regarding Personal Data Processed, as well as copies of 
certifications and attestation reports (including audits) 
listed above. To the extent that Customer has not 
reasonably been able to satisfy its audit requirements 
by following the procedure outlined in this Clause, 
ServiceNow will provide Customer with such further 
assistance as may reasonably be required (in 
accordance with the assistance obligations described 
herein) to substantially satisfy such requirements. 

 
2.2 AUDITORIA. ServiceNow permitirá e contribuirá 
para auditorias que incluam inspeções, concedendo ao 
Cliente acesso à documentação razoável e reconhecida 
pela indústria que comprove as políticas e procedimentos 
que regem a segurança e privacidade dos Dados do Cliente 
e o Programa de Segurança através do portal de 
documentação de autosserviço da ServiceNow 
("ServiceNow CORE") e sem custos adicionais 
("Auditoria"). As informações disponíveis no ServiceNow 
CORE incluirão documentação que comprove o Programa 
de Segurança, incluindo as políticas e procedimentos de 
privacidade da ServiceNow relativos a Dados Pessoais 
Tratados, bem como cópias de certificações e relatórios de 
atestados (incluindo auditorias) listados acima. Na medida 
em que o Cliente não tenha sido razoavelmente capaz de 
satisfazer seus requisitos de auditoria seguindo o 
procedimento descrito nesta Cláusula, a ServiceNow 
fornecerá ao Cliente a assistência adicional que possa ser 
razoavelmente necessária (de acordo com as obrigações de 
assistência aqui descritas) para satisfazer materialmente 
tais requisitos. 

 
2.3 OUTPUT. Upon  request, ServiceNow 
and Customer may schedule a mutually convenient 
time to discuss the Audit. In the event the Audit has any 
findings of material noncompliance with the Data 
Processing Addendum or this Data Security Addendum 

findings of noncompliance. ServiceNow may in its sole 
discretion, and consistent with industry and 

commercially reasonable efforts to implement 
 suggested improvements noted in the Audit 

and the results derived therefrom are Confidential 
Information of ServiceNow. 

 
2.3 RESULTADO. Após a solicitação do Cliente, a 
ServiceNow e o Cliente poderão agendar um momento 
mutuamente conveniente para discutir a Auditoria. Caso a 
Auditoria tenha quaisquer constatações de não 
conformidade material com o Adendo de Processamento de 
Dados ou este Adendo de Segurança de Dados ("DSA"), a 
ServiceNow endereçará prontamente tais constatações de 
não conformidade. A ServiceNow poderá, a seu exclusivo 
critério e consistente com os padrões e práticas da indústria 
e da ServiceNow, realizar esforços comercialmente 
razoáveis para implementar melhorias sugeridas pelo 
Cliente e apontadas na Auditoria para aprimorar o Programa 
de Segurança da ServiceNow. A Auditoria e os resultados 
derivados dela são Informações Confidenciais da 
ServiceNow. 

 

3. PHYSICAL,TECHNICAL,ANDORGANIZATIONAL 
SECURITY MEASURES 

 

3. MEDIDAS DE SEGURANÇA FÍSICAS, TÉCNICAS E 
ADMINISTRATIVAS 
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3.1 PHYSICAL SECURITY MEASURES 3.1 MEDIDAS DE SEGURANÇA FÍSICAS 

 
3.1.1 DATA CENTER FACILITIES. The data center 
facilities will include (1) physical access restrictions and 
monitoring that will include a combination of any of the 
following: multi-zone security, man-traps, appropriate 
perimeter deterrents (e.g. fencing, berms, guarded 
gates), on-site guards, biometric controls, CCTV, and 
secure cages; and (2) fire detection and fire suppression 
systems both localized and throughout the data center 
floor. 

 
3.1.1 INSTALAÇÕES DE DATA CENTER. As instalações do 
data center incluirão (1) limitações e monitoramento de 
acessos físicos que incluirão uma combinação de qualquer 
dos seguintes itens: segurança de zonas múltiplas, 
armadilhas humanas, obstáculos de perímetro (por 
exemplo, cercas, muros e portões vigiados), guardas nas 
instalações, controles biométricos, CCTV, e gaiolas de 
segurança; e (2) sistemas de detecção e combate a incêndio, 
ambos localizados e por todo o andar do data center. 

 
3.1.2 MEDIA. For deletion of data, an industry standard 
such as NIST 800-88 (or substantially equivalent) will be 
used for deletion of sensitive materials, including 
Customer Data, before final disposition of such media. 

 
3.1.2 MÍDIA. Para apagamento de dados, um padrão 
industrial, como NIST 800-88 (ou substancialmente 
equivalente) será usado para apagamento de materiais 
sensíveis, incluindo Dados do Cliente, antes do descarte 
final de tal mídia. 

 
3.2 TECHNICAL SECURITY MEASURES. 

 
3.2 MEDIDAS DE SEGURANÇA TÉCNICAS. 

 
3.2.1 ACCESS ADMINISTRATION. Access by personnel 
to Customer data will be conducted in a manner that (i) 
is protected by authentication and authorization 
mechanisms; (ii) requires personnel to be assigned a 
unique user account;(iii) restrict the sharing of 
individual user accounts; (iv) requires strong 
authentication with complex passwords; (v) ensures 
accounts are lock-out enabled; (vi) requires access over 
a VPN; (vii) requires access privileges be based on job 
requirements limited to that necessary for the 
applicable personnel to undertakes their duties; (viii) 
ensure access is revoked upon termination of 
employment or consulting relationships; and (ix) 
requires access entitlements be reviewed by 
management quarterly. 

 
3.2.1 GESTÃO DE ACESSO. O acesso aos dados do Cliente 
pela equipe será conduzido de maneira que (i) seja 
protegido por mecanismos de autenticação e autorização, 
(ii) requeira à equipe a atribuição de uma conta de usuário 
exclusiva, (iii) restrinja o compartilhamento das contas de 
usuário individuais, (iv) requeira autenticação forte com 
senhas complexas, (v) assegure que o bloqueio de conta 
esteja habilitado, (vi) requeira acesso por conexões VPN, 
(vii) requeira que privilégios de acesso estejam baseados 
em requisitos do cargo, limitado ao necessário para que a 
equipe aplicável possa desempenhar suas funções, (viii) 
assegure que o acesso seja revogado mediante rescisão do 
vínculo empregatício ou do relacionamento de consultoria, 
e (ix) requeira que os direitos de acesso sejam revistos 
trimestralmente pela área gestora. 

 

3.2.2 LOGGING AND MONITORING. The production 
infrastructure log activities will be centrally collected, 
secured in an effort to prevent tampering, and monitored 
for anomalies by a trained security team. 

 

3.2.2 REGISTRO E MONITORAMENTO. As atividades de 
registro na infraestrutura de produção serão coletadass de 
forma central e mantidas em segurança em um esforço 
para evitar adulterações e monitoradas para identificação 
de anomalias por uma equipe de segurança treinada. 

 
3.2.3 FIREWALL SYSTEM. Firewall technology will be 
installed and managed to protect systems and inspect 
ingress connections. Managed firewall rules will be 
reviewed  in  accordance  with  the  then-current 

 
3.2.3 SISTEMA DE FIREWALL. Tecnologia de firewall 
seráinstalada e gerenciada para proteger os sistemas e 
inspecionar todas as conexões de entrada. As regras de 
firewall gerenciadas serão revistas com frequência não 
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operating procedures, which will be reviewed no less 
frequently than quarterly. 

inferior à trimestral. 

 
3.2.4 VULNERABILITY MANAGEMENT. Vulnerability 
scans will be performed within the environment to 
determine potential vulnerabilities in accordance with 
the then-current security operating procedures, which 
will be at least quarterly. When software vulnerabilities 
are revealed and addressed by a vendor patch, the 
patch will be obtained from the applicable vendor and 
applied within an appropriate risk-based timeframe in 
accordance with the then-current vulnerability 
management and security patch management standard 
operating procedure and only after such patch is tested 
and determined to be safe for installation in production 
systems. 

 
3.2.4 GERENCIAMENTO DE VULNERABILIDADE. 
Varreduras de Vulnerabilidade serão realizadas no 
ambiente para determinar potenciais vulnerabilidades, de 
acordo com os procedimentos de segurança então vigentes, 
pelo menos trimestralmente. Quando vulnerabilidades de 
software são reveladas e endereçadas por um patch de 
fornecedor, o patch será obtido do fornecedor aplicável e 
aplicado dentro do prazo apropriado baseado no risco, 
conforme o gerenciamento de vulnerabilidades vigente e 
procedimento operacional padrão para gerenciamento de 
patch de segurança e somente após a realização de teste e 
determinação de que o patch é seguro para instalação em 
sistemas de produção. 

 
3.2.5 ANTIVIRUS. Antivirus, anti- malware, and anti- 
spyware software will be updated on regular intervals 
and centrally logged. 

 
3.2.5 ANTIVÍRUS. Um software antivírus, antimalware, e 
antispyware serão atualizados periodicamente e 
registrados de forma centralizada. 

 
3.2.6 CHANGE CONTROL. Changes to the environment 
will be reviewed to minimize risk. Such changes will be 

operating procedure. 

 
3.2.6 MUDANÇA DE CONTROLE. Mudanças no ambiente 
serão revistas para minimizar riscos. Tais mudanças serão 
implementadas seguindo o procedimento operacional 
padrão da ServiceNow. 

 
3.2.7 CONFIGURATION MANAGEMENT Standard 
hardened configurations for the system components within 
the environment will be maintained using industry standard 
hardening guides, such as guides from the Center for 
Internet Security. 

 
3.2.7 GERENCIAMENTO DE CONFIGURAÇÃO. 
Configurações padronizadas e reforçadas para os 
componentes do sistema dentro do ambiente serão 
mantidas com a utilização de guias de endurecimento 
padrão da indústria, tais como guias do Centro de 
Segurança da Internet. 

 
3.2.8 DATA ENCRYPTION IN TRANSIT. Industry standard 
encryption will be used to encrypt Customer Data in 
transit over public networks. 

 
3.2.8 CRIPTOGRAFIA DE DADOS EM TRÂNSITO. 
Criptografia padrão da indústria será usada para criptografar 
os Dados de Clientes em trânsito através de redes públicas. 

 
3.2.9 DATA ENCRYPTION AT REST. The encryption of 
Customer Data at rest will be determined by Customer 
and, if encrypted, will be encrypted as determined by 
Customer according to the applicable offerings. 

 
3.2.9 CRIPTOGRAFIA  DE  DADOS  EM  REPOUSO.  A 
criptografia dos Dados do Cliente em repouso será 
determinada pelo Cliente e, caso criptografados, serão 
criptografados conforme determinado pelo Cliente, 
segundo as ofertas aplicáveis . 

 
3.2.10 ILLICIT  CODE  AND  SECURE SOFTWARE 
DEVELOPMENT. ServiceNow will follow the secure 
software development and code review practices 

 
3.2.10 CÓDIGO ILÍCITO E DESENVOLVIMENTO SEGURO DE 
SOFTWARE. A ServiceNow seguirá as práticas seguras de 
desenvolvimento de software e revisão de código descritas 
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described in this section to prevent harm from malware, 
such as from viruses, worms, date bomb, time bombs, or 
shut down devices. Software will be developed using 
secure application development policies and 
procedures aligned with industry standard practices 
such as the OWASP Top Ten (or a substantially 
equivalent standard). Personnel responsible for secure 
application design and development will receive 

application development practices. 

nesta seção para evitar danos causados por malware, como 
vírus, worms, bomba de data, bombas-relógio ou dispositivos 
desligados. O Software será desenvolvido usando políticas e 
procedimentos de desenvolvimento de aplicações seguras 
alinhadas com as práticas padrão da indústria, tais como os 
Top Ten da OWASP (ou um padrão substancialmente 
equivalente). A equipe responsável pelo projeto e 
desenvolvimento de aplicações seguras receberá 
treinamento apropriado em relação às práticas de 
desenvolvimento de aplicações seguras daServiceNow. 

 
3.2.11. SECURE CODE REVIEW. A combination of static 
and dynamic testing of code will be performed prior to 
the release of such code to Customers. Vulnerabilities 
will be addressed in accordance with the then-current 
software vulnerability management program. To 
address vulnerabilities where code has been made 
available to Customers, software patches will be 
regularly made available to Customers 

 
3.2.11 REVISÃO DE CÓDIGO SEGURO. Uma combinação de 
testes estáticos e dinâmicos de código serão realizados 
antes da liberação de tal código para os Clientes. As 
vulnerabilidades serão tratadas de acordo com o programa 
de gerenciamento de vulnerabilidades de software então 
vigente. Para endereçar as vulnerabilidade onde o codigo 
tenha sido disponibilizado aos Clientes, s patches de 
software serão regularmente disponibilizados aos Clientes. 

 
3.3 ORGANIZATIONAL SECURITY MEASURES. 

 
3.3 MEDIDAS DE SEGURANÇA ORGANIZACIONAL 

 
3.3.1 PERSONNEL SECURITY. Background screening will 
be performed on all employees and all contractors who 
have access to Customer Data in accordance with 
applicable standard operating procedure and subject to 
applicable Law. 

 
3.3.1 SEGURANÇA NA EQUIPE. V erificação de 
antecedentes e drogas será realizada em todos os 
empregados e fornecedores que tenham acesso aos Dados 
do Cliente, de acordo com o procedimento operacional 
padrão e sujeito à legislação aplicável. 

 
3.3.2 SECURITY AWARENESS AND TRAINING. 
Security and Privacy awareness training and education 
will be provided to employees and contractors who 
have access to Customer Data. Such training will be 
conducted at time of hire and at least annually 
throughout employment. 

 
3.3.2 CONSCIENTIZAÇÃO E TREINAMENTO DE 
SEGURANÇA. Um treinamento e educação sobre 
conscientização de segurança e privacidade serão 
fornecidos a funcionários e contratados que tenham acesso 
aos Dados do Cliente. O treinamento é realizado no 
momento da contratação e pelo menos anualmente 
durante o prazo do vínculo empregatício. 

 
3.3.3 VENDOR RISK MANAGEMENT. Any vendor that 
assesses, stores, processes or transmits Customer Data 
will be assessed to ensure it has appropriate security 
and privacy controls. 

 
3.3.3 GESTÃO DE RISCO DE FORNECEDOR.  Qualquer 
fornecedor que acesse, armazene, processe ou transmita 
Dados do Cliente será avaliado para que se assegure que 
tenha controles de segurança e privacidade apropriados. 

 
3.3.4 SOFTWARE AND  ASSET  INVENTORY. An 
inventory of the software components (including, but 
not limited to, open source software) used in 
the environment will be maintained. 

 
3.3.4 SOFTWARE E INVENTÁRIO DE ATIVOS. Um inventário 
de componentes de software (incluindo, mas não 
limitado a software de código aberto) utilizados no 
ambiente será mantido. 

 
3.3.5 WORKSTATION SECURITY. Security mechanisms 

 
3.3.5 SEGURANÇA  DAS  ESTAÇÕES  DE  TRABALHO. 
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on personnel workstations, including firewalls, anti- 
virus, and full disk encryption with a minimum, of AES 
128-bit encryption will be implemented and 
maintained. Personnel will be restricted from disabling 
security mechanisms. 

Mecanismos de segurança nas estações de trabalho da 
equipe, incluindo firewalls, antivírus e criptografia 
completa de disco com no mínimo criptografia AES 128-bit 
serão implementadoas e mantidas. A equipe será impedia 
de desativar os mecanismos de segurança. 

 
4. SERVICE CONTINUITY 

 
4. CONTINUIDADE DO SERVIÇO 

4.1 DATA LOCATION. ServiceNow will host the 
purchased instances in data centers located in the 
geographic region specified on the Order Form which 
have attained SSAE 18 Type 2 attestations or have ISO 
27001 certifications (or equivalent or successor 
attestations or certifications. 

 
4.1 LOCALIZAÇÃO DOS DADOS.AServiceNow hospedará as 
instâncias adquiridas em data centers localizados na 
região geográfica especificada no Formulário de Pedido, 
que receberam atestados SSAE 18 Tipo 2 ou possuem 
certificações ISO 27001 (ou atestados e certificações 
equivalentes). 

4.2 DATA BACKUP. Back-ups will be performed of all 
Customer Data in accordance with the then-current 
operating procedure available in the CORE Portal. 

4.2 BACKUP DOS DADOS. Back-ups de todos os Dados do 
Cliente serão realizados em conformidade o 
procedimento operacional atual vigente disponível no 
Portal CORE. 

 
4.3 DISASTER RECOVERY. An Information Security 
Contingency Plan (ISCP) to address disaster recovery 
will be maintained that is consistent with industry 
standards for the environment and will: (i) test ISCP at 
least once every year; (ii) make available summary test 
results that will include the actual recovery point and 
recovery times; and (iii) document any action plans 
within the summary test results to promptly address 
and resolve any deficiencies, concerns, or issues that 
prevented or may prevent the environment from being 
recovered in accordance with the ISCP. 

 
4.3 RECUPERAÇÃO EM CASO DE DESASTRE. Um 
Plano de Contingências de Segurança da Informação 
(PCSI) para endereçar recuperação de desastres ("RD") 
será mantido, consistente com os padrões da indústria 
para o ambientee(i) testará o PCSI pelo menos uma vez por 
ano; (ii) disponibilizará resultados de testes resumidos que 
incluirão o ponto de recuperação real e os tempos de 
recuperação; e (iii) documentará quaisquer planos de ação 
dentro dos resultados de testes resumidos para tratar e 
resolver prontamente quaisquer deficiências, 
preocupações ou questões que impediram ou possam 
impedir a recuperação do ambiente de acordo com o PCSI. 

 
4.4 BUSINESS CONTINUITY. A business continuity 
plan BCP  will be maintained to minimize the impact 
from an event to  provision and supportof 
the Subscription Services. The BCP will: (i) include 
processes for protecting personnel and assets and 
restoring functionality in accordance with the time 
frames outlined therein; and (ii) be tested annually and 
updated based on any deficiencies, identified during 
such tests. 

 
4.4 CONTINUIDADE  DOS  NEGÓCIOS.  Um plano 
de continuidade comercial ("PCC") será mantido para 
minimizar o impacto de um evento no fornecimento e 
suporte dos Serviços de Assinatura pela ServiceNow. O 
PCC: (i) incluirá processos para proteger pessoal e ativos e 
restaurar a funcionalidade de acordo com os prazos 
delineados; e (ii) será testado anualmente e atualizado 
com base em quaisquer deficiências, identificadas durante 
tais testes. 

 
5. MONITORING AND INCIDENT 
MANAGEMENT 

 
5. MONITORAMENTO, GESTÃO E 
NOTIFICAÇÃO 

 
5.1 INCIDENT MONITORING AND MANAGEMENT. 

 
5.1 MONITORAMENTO E  GESTÃO DE INCIDENTES.  A 

Docusign Envelope ID: F34AD8D3-02A9-4F88-8C75-461B9435C138



Data Security Addendum 

Page 7 of 9 (version:2December2022) 
© 2022 ServiceNow, Inc. All rights reserved. ServiceNow, the ServiceNow logo, Now, Now Platform, and other ServiceNow marks are 
trademarks and/or registered trademarks of ServiceNow, Inc. in the United States and/or other countries. Other company and product 
names may be trademarks of the respective companies with which they are associated. 

 

 

System events are monitored and analyzed in a timely 

standard operating procedures. Response teams will be 
escalated to and engaged as necessary to address a 
security incident. 

ServiceNow monitorará, analisaráEventos do Sistema são 
monitorados e analisados em tempo hábil, de acordo com 
o procedimento operacional padrão vigente da 
ServiceNow. As equipes de resposta serão escaldas e 
envolvidas conforme necessário para endereçar um 
incidente de segurança. 

 
5.2 BREACH NOTIFICATION. 

 
5.2 NOTIFICAÇÃO DE VIOLAÇÃO. 

 
5.2.1. NOTIFICATION. ServiceNow will report to 
Customer any accidental or unlawful destruction, loss, 
alteration, unauthorized disclosure of, or access to, 

Breach
following determination by ServiceNow that a Breach 
has occurred. 

 
5.2.1. NOTIFICAÇÃO. A ServiceNow informará ao Cliente 
sobre qualquer destruição, perda, modificação, ou 
divulgação ou acesso não autorizados, seja acidental ou 

Violação
após determinação pela ServiceNow de que ocorreu uma 
Violação. 

 
5.2.2 REPORT. The initial report will be made to 

 in 

contact(s) are designated, to the primary technical 
contact designated by Customer). As relevant 
information in relation to the Breach is collected or 
otherwise becomes available to ServiceNow, it will 
provide such information without undue delay to 
Customer, to assist Customer to comply with its 
notification obligations under Data Protection Laws. In 
particular, to the extent reasonably possible and 
applicable, ServiceNow will provide Customer with the 
information described in Article 33 of GDPR. 

5.2.2 RELATÓRIO. O relatório inicial será apresentado 
ao(s) contato(s) de segurança ou privacidade do Cliente 
indicados no portal de suporte ao cliente da ServiceNow 
(ou para o contato principal designado pelo Cliente, caso 
os contatos acima não foram designados). Na medida em 
que informações relevantes sobre a Violação sejam 
coletadas ou de outra forma se tornem disponíveis para a 
ServiceNow, tais informações serão fornecidas 
prontamente ao Cliente, para auxiliar o Cliente a cumprir 
suas obrigações de notificação sob as Leis de Proteção de 
Dados. Em particular, na medida do razoavelmente 
possível e aplicável, a ServiceNow fornecerá ao Cliente as 
informações descritas no Artigo 33 da GDPR. 

 

5.2.3 DATA CONTROLLER OBLIGATIONS. Customer will 
cooperate with ServiceNow in maintaining accurate 
contact information in the customer support portal and 
by providing any information that is reasonably 
requested by ServiceNow to resolve any security 
incident, including any Breaches, identify its root 
cause(s) and prevent a recurrence. Customer is solely 
responsible for determining whether to notify the 
relevant supervisory or regulatory authorities and 
impacted Data Subjects in relation to any Breach and 
for providing such notice. 

 

5.2.3 OBRIGAÇÕES DA CONTROLADORA DE DADOS. O 
Cliente deve cooperar com a ServiceNow mantendo 
informações de contato precisas no portal de suporte ao 
cliente e fornecendo quaisquer informações que venham 
a ser requeridas de forma razoável para solucionar 
qualquer incidente de segurança, identificar a(s) causa(s) 
raiz e evitar a recorrência de um incidente de segurança, 
incluindo quaisquer Violações. O Cliente é o único 
responsável por determinar se notificará as autoridades 
fiscalizadoras ou regulares relevantes e Titulares de Dados 
com relação a qualquer Violação e por fornecer tal 
notificação. 

 
6. PENETRATION TESTS 

 
6. TESTES DE PENETRAÇÃO 

 

6.1 BY A THIRD-PARTY. For each family release, 
skilled third-party vendors will perform penetration 

 
6.1 POR  UM  TERCEIRO. Para cada família de 
release, fornecedores terceiros qualificados efetuarão 
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testing on the application on the ServiceNow platform 
to identify vulnerabilities. Executive reports from the 
penetration testing are made available to Customer in 
ServiceNow CORE. 

teste  de  penetração  na  aplicação  na  plataforma 
ServiceNow para identificar vulnerabilidades. Relatórios 
executivos dos testes de penetração são disponiblizados 
para o Cliente no ServiceNow CORE. 

 
6.2 BY CUSTOMER. Customer may request to 
perform, at its own expense, an application penetration 
test for applications in which Customer Data is stored, 
provided that Customer will: (i) notify ServiceNow and 
submit a request to schedule such a test using the 

-current 
penetration testing policy and (ii) agree to 
penetration test agreement prior to conducting such 

testing identifies vulnerabilities that ServiceNow is able 
to reproduce, ServiceNow will, consistent with 
industry- standard practices, use commercially 
reasonable efforts to promptly make any necessary 
changes to improve the security of the Subscription 
Service. 

 
6.2 PELO CLIENTE. O Cliente pode solicitar a realização, 
às suas próprias custas, de um teste de penetração de 
aplicação para aplicações em que os Dados do Cliente são 
armazendos, sendo que o Cliente . (i) notificará a 
ServiceNow e submeterá uma solicitação para agendar 
tal teste usando a política e procedimento de teste de 
penetração do Portal de Suporte da ServiceNow então 
vigente, (ii) deverá concordar com os termos do contrato 
de teste de penetração da ServiceNow, anteriormente à 
realização de tal teste. Caso o teste de penetração 
autorizado para o Cliente identifique vulnerabilidades 
que a ServiceNow seja capaz de reproduzir, a 
ServiceNow, de acordo com as práticas padrão da 
indústria, usará esforços comercialmente razoáveis para 
fazer prontamente quaisquer mudanças necessárias para 
melhorar a segurança do Serviço de Assinatura. 

 
7. SHARED SECURITY RESPONSIBILITY 

 
7. RESPONSABILIDADE COMPARTILHADA PELA 
SEGURANÇA 

 
7.1 PRODUCT CAPABILITIES. ServiceNow provides a 
variety of security settings that allow Customer to 
configure security of the Subscription Services for their 
own use such as, but not limited to: (i) authenticate 

encrypt passwords; (iii) allow users to manage 
passwords; and (iv) access instance application logs. 

 to and use of 
the Subscription Services by assigning to each user a 
credential and user type that controls the level of access 
to the applicable Subscription Services. Customer bears 
sole responsibility for reviewing the Security Program 
and making an independent determination as to 
whether it meets  requirements, taking into 
account the type and sensitivity of Customer Data that 
Customer provides to ServiceNow. Customer bears sole 
responsibility for implementing encryption and access 
control functionalities within the instance to protect 
Customer Data and assumes all liability for damages 
directly resulting from any decision not to encrypt 
Customer Data. Customer bears sole responsibility for 

 login and 
password and managing each  access to the 
Subscription Service. Customer will be solely 
responsible for implementing the documented best 

 
7.1 FUNCIONALIDADES DO PRODUTO. A ServiceNow 
fornece uma variedade de configurações de segurança 
que possbilitam ao Cliente configurar a segurança dos 
Serviços porAssinatura para seu próprio uso como por 
exemplo, mas não limitado a: (i) autenticar usuários antes 
do acesso à instância do Cliente; (ii) criptografar senhas; 
(iii) permitir que usuários gerenciem senhas; e (iv) acessar 
os registros de aplicações da instância. O Cliente 
gerenciará cada acesso e uso dos Serviços por Assinatura 
pelo usuário mediante a alocação de uma credencial e 
tipo de usuário para cada usuário que controle o nível de 
acesso aos Serviços por Assinatura aplicáveis. O Cliente é 
o único responsável por revisar o Programa de Segurança e 
fazer uma determinação independente sobre se ele atende aos 
requisitos do Cliente, levando em conta o tipo e a sensibilidadedos 
Dados do Cliente que o Cliente fornece a ServiceNow. O Cliente é o 
único responsável pela implementação de funcionalidades de 
criptografia e controle de acesso na instância e para proteger os 
Dados do Cliente e assume toda a responsabilidade por danos 
diretos resultantes de qualquer decisão de não criptografar os 
Dados do Cliente. O Cliente é o único responsável O Cliente é o 
único responsável por proteger a confidencialidade do login e 
senha de cada usuário e gerenciar o acesso de cada usuário ao 
Serviço de Assinatura. O Cliente será o único responsável pela 
implementação das melhores práticas documentadas e das 
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practices and hardening guidelines for securing its 
ServiceNow instances. 

diretrizes de endurecimento para proteger suas instâncias da 
ServiceNow. 

 
7.2 SECURITY CONTACT. In accordance with the 
Customer Support Policy 
(www.servicenow.com/upgrade-schedules.html), 
Customer agrees to identify and maintain appropriate 
security contact(s) for all information security incident 
and information security- related communication 
within the Support Portal. 

 
7.2 CONTATO DE SEGURANÇA. De acordo com a Política 
de Suporte ao Cliente (www.servicenow.com/upgrade- 
schedules.html), o Cliente concorda em identificar e 
manter contato(s) de segurança apropriado(s) para todos 
os incidentes de segurança da informação e comunicação 
relacionada à segurança da informação dentro do Portal 
de Suporte. 

 
7.3 LIMITATIONS. Notwithstanding anything to the 
contrary in this DSA or other parts of the Agreement, 

the Subscription Services. This DSA does not apply to: (i) 
information shared with ServiceNow that is not 

- 
party network; and (iii) any data processed by Customer 
or its users in violation of the Agreement or this DSA. 

 
7.3 LIMITAÇÕES. Independentemente de qualquer 
disposição em contrário prevista neste Adendo de 
Segurança de Dados ou em outras partes do Contrato, as 
obrigações da ServiceNow são aplicáveis somente aos 
Serviços por Assinatura. Este DSA não se aplica a: (i) 
informações compartilhadas com a ServiceNow que não 
sejam Dados do Cliente; (ii) dados na rede privada virtual 
do Cliente (VPN) ou uma rede de terceiros; (iii) quaisquer 
dados processados pelo Cliente ou por seus usuários em 
violação aos termos do Contrato ou deste DSA. 
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CONSUMER DISCLOSURE 
From time to time, ServiceNow (we, us or Company) may be required by law to provide to you
certain written notices or disclosures. Described below are the terms and conditions for
providing to you such notices and disclosures electronically through your DocuSign, Inc.
(DocuSign) Express user account. Please read the information below carefully and thoroughly,
and if you can access this information electronically to your satisfaction and agree to these terms
and conditions, please confirm your agreement by clicking the Ã¦I agreeÃ† button at the bottom
of this document. 
Getting paper copies 
At any time, you may request from us a paper copy of any record provided or made available
electronically to you by us. For such copies, as long as you are an authorized user of the
DocuSign system you will have the ability to download and print any documents we send to you
through your DocuSign user account for a limited period of time (usually 30 days) after such
documents are first sent to you. After such time, if you wish for us to send you paper copies of
any such documents from our office to you, you will be charged a $0.00 per-page fee. You may
request delivery of such paper copies from us by following the procedure described below. 
Withdrawing your consent 

If you decide to receive notices and disclosures from us electronically, you may at any time
change your mind and tell us that thereafter you want to receive required notices and disclosures
only in paper format. How you must inform us of your decision to receive future notices and
disclosure in paper format and withdraw your consent to receive notices and disclosures
electronically is described below. 
Consequences of changing your mind 
If you elect to receive required notices and disclosures only in paper format, it will slow the
speed at which we can complete certain steps in transactions with you and delivering services to
you because we will need first to send the required notices or disclosures to you in paper format,
and then wait until we receive back from you your acknowledgment of your receipt of such
paper notices or disclosures. To indicate to us that you are changing your mind, you must
withdraw your consent using the DocuSign Ã´Withdraw ConsentÃ¶ form on the signing page of
your DocuSign account. This will indicate to us that you have withdrawn your consent to receive
required notices and disclosures electronically from us and you will no longer be able to use your
DocuSign Express user account to receive required notices and consents electronically from us
or to sign electronically documents from us. 
All notices and disclosures will be sent to you electronically 
Unless you tell us otherwise in accordance with the procedures described herein, we will provide
electronically to you through your DocuSign user account all required notices, disclosures,
authorizations, acknowledgements, and other documents that are required to be provided or
made available to you during the course of our relationship with you. To reduce the chance of
you inadvertently not receiving any notice or disclosure, we prefer to provide all of the required
notices and disclosures to you by the same method and to the same address that you have given
us. Thus, you can receive all the disclosures and notices electronically or in paper format through
the paper mail delivery system. If you do not agree with this process, please let us know as
described below. Please also see the paragraph immediately above that describes the
consequences of your electing not to receive delivery of the notices and disclosures
electronically from us. 
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How to contact ServiceNow: 
You may contact us to let us know of your changes as to how we may contact you electronically,
to request paper copies of certain information from us, and to withdraw your prior consent to
receive notices and disclosures electronically as follows:
 To contact us by email send messages to: ivan.batanov@service-now.com
 
To advise ServiceNow of your new e-mail address 

To let us know of a change in your e-mail address where we should send notices and disclosures
electronically to you, you must send an email message to us at ivan.batanov@service-now.com 
and in the body of such request you must state: your previous e-mail address, your new e-mail
address.  We do not require any other information from you to change your email address..  
In addition, you must notify DocuSign, Inc to arrange for your new email address to be reflected
in your DocuSign account by following the process for changing e-mail in DocuSign. 
To request paper copies from ServiceNow 
To request delivery from us of paper copies of the notices and disclosures previously provided
by us to you electronically, you must send us an e-mail to ivan.batanov@service-now.com and in
the body of such request you must state your e-mail address, full name, US Postal address, and
telephone number. We will bill you for any fees at that time, if any. 
To withdraw your consent with ServiceNow 
To inform us that you no longer want to receive future notices and disclosures in electronic
format you may:

i. decline to sign a document from within your DocuSign account, and on the subsequent
page, select the check-box indicating you wish to withdraw your consent, or you may;
ii. send us an e-mail to ivan.batanov@service-now.com and in the body of such request
you must state your e-mail, full name, IS Postal Address, telephone number, and account
number. We do not need any other information from you to withdraw consent..  The
consequences of your withdrawing consent for online documents will be that transactions
may take a longer time to process.. 

Required hardware and software 
Operating Systems: Windows2000Â¬ or WindowsXPÂ¬ 
Browsers (for SENDERS): Internet Explorer 6.0Â¬ or above 
Browsers (for SIGNERS): Internet Explorer 6.0Â¬, Mozilla FireFox 1.0,

NetScape 7.2 (or above) 
Email: Access to a valid email account 
Screen Resolution: 800 x 600 minimum 
Enabled Security Settings: Ã² Allow per session cookies

 Ã² Users accessing the internet behind a Proxy
Server must enable HTTP 1.1 settings via
proxy connection 

** These minimum requirements are subject to change. If these requirements change, we will
provide you with an email message at the email address we have on file for you at that time
providing you with the revised hardware and software requirements, at which time you will have
the right to withdraw your consent. 
Acknowledging your access and consent to receive materials electronically 
To confirm to us that you can access this information electronically, which will be similar to



other electronic notices and disclosures that we will provide to you, please verify that you were
able to read this electronic disclosure and that you also were able to print on paper or
electronically save this page for your future reference and access or that you were able to e-mail
this disclosure and consent to an address where you will be able to print on paper or save it for
your future reference and access. Further, if you consent to receiving notices and disclosures
exclusively in electronic format on the terms and conditions described above, please let us know
by clicking the Ã¦I agreeÃ† button below. 
By checking the Ã¦I AgreeÃ† box, I confirm that: 

• I can access and read this Electronic CONSENT TO ELECTRONIC RECEIPT OF
ELECTRONIC CONSUMER DISCLOSURES document; and
 

• I can print on paper the disclosure or save or send the disclosure to a place where I can
print it, for future reference and access; and
 

• Until or unless I notify ServiceNow as described above, I consent to receive from
exclusively through electronic means all notices, disclosures, authorizations,
acknowledgements, and other documents that are required to be provided or made
available to me by  ServiceNow during the course of my relationship with you.
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